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  چكيده
) در  ١(   «پارسا» فارسي عمومي  اين مقاله به ارزيابي دستور آموزشي دورة مقدماتي در كتاب 

ويژه  پردازد كه بر اساس رويكرد ارتباطي، به زمينة آموزش زبان فارسي به غيرفارسي زبانان مي 
هاي  اين هدف، نخست، ديدگاه   چارچوب دستور آموزشي تنظيم شده است. براي دستيابي به 

ويژگي  تعريف دستور،  دربارة  نگاه  مختلف  از  نظري  مباني  اصول  و  دستور آموزشي  هاي 
شناسان بيان گرديد. نگارنده پس از مطالعه مباحث نظري دستور، به يك بازبينه در اصول  زبان 

لات را  بررسي  دستور آموزشي دست يافت. بعد از اين مرحله، اساتيد آموزش زبان، روايي سؤا 
شناختي و ساختاري دستور  هاي ارزيابي محتوايي، زباني، روش و با توجهّ به شاخص   نمودند 

و ملاك  بازبينه آموزشي  ارتباطي،  رويكرد  با  هاي  مفاهيم،   ٢٢اي  ابتدا،  در  شد.  تهيه    سؤال 
  ) در اختيار اساتيد مركز ١  هاي دستوري موجود در كتاب فارسي عمومي( كاركردها و صورت 

هاي بازبينه به وسيله  هاي ارزيابي، داده آوري فرم آموزش زبان فارسي قرار داده شد. بعد از جمع 
بررسي گرديد. مؤلفان در خصوص «روايي مباحث كتاب»، «آموزش دستور زبان    spssافزار  نرم 

  صورت هاي دستوري به بر كاركردهاي زباني»، «آموزش نكته   تأكيد براي ارتباط و انجام كار»، « 
ها با كاركردها»، «تناسب كاركرد مفاهيم و صورت دستوري  اي»، «تناسب مفاهيم درس چرخه 

زبان  نياز  و  سطح  درس با  مناسب  «طراحي  تمرين آموزان»،  موضوع  «جذابيتّ  و  ها»  ها» 
  ند: اند. در برخي از موارد مان درستي در محتواي كتاب لحاظ كرده هاي مذكور را به شاخص 
ها از نظر سطح دشواري»، «حفظ شدن ترتيب منطقي  بندي تمرين ، «درجه هاي گشتاري» «تمرين 

كاركردها، مفاهيم و صورت دستوري» و همچنين «آموزش مؤثرتر قواعد دستوري با مواد  
با   كمك آموزشي» و «كاركرد، مفاهيم و صورت دستوري متناسب با يادگيري» مؤلفان بايد 

  . مراجعه به كتاب، موارد فوق را اصلاح كنند 
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Abstract 
This article evaluates the teaching instruction of the introductory course in the 
"Parsa" general Persian book (1) in the field of teaching Persian to non-Persian 
speakers, which is based on the communication approach, especially the 
teaching instruction framework. In order to achieve this goal, first, different 
views about the definition of grammar, the characteristics of educational 
grammar and the principles of theoretical foundations from the perspective of 
linguists were expressed. After studying the theoretical topics of instruction, the 
author achieved a revision in the principles of instruction. After this stage, the 
language teaching professors checked the validity of the questions and 
according to the content, linguistic, methodological and structural evaluation 
indicators of the instruction and the criteria of the communication approach, a 
review with 22  questions was prepared. At first, the concepts, functions and 
grammatical forms in the general Persian book (1) were provided to the 
professors of the Persian language training center. After collecting the 
evaluation forms, the review data was checked by spss software. Authors 
regarding "validity of book topics", "teaching grammar for communication and 
doing work", "emphasis on linguistic functions", "teaching grammatical points 
in a cyclical manner", "suitability of lesson concepts with functions", 
"suitability of functions of concepts and grammatical form" With the level and 
needs of language learners, "suitable design of lessons" and "attractiveness of 
the subject of exercises" have correctly included the mentioned indicators in the 
content of the book. In some cases, such as: "Gestural exercises", "grading 
exercises in terms of difficulty level", "maintaining the logical order of 
functions, concepts and grammatical form" as well as "more effective teaching 
of grammatical rules with educational aids" and "function, concepts and 
Grammatical form suitable for learning" Authors should correct the above 

items by referring to the book . 
Keywords: teaching grammar, grammar concepts, evaluation indicators, communication 
approach, Persian language teaching resources.  

 
 Received: 2023/05/08  | Accepted: 2023/07/13 
1 Email: zam14caba@gmail.com (Correponding author) 
2 Email: fatemi2435@yahoo.com 



 ١٤٠٢، بهار و تابستان ١٣ ۀ ، شمار٨ سال؛ مطالعات آموزش زبان فارسیدوفصلنامه     |   ٢٤٠

    . مقدمه و مسألة پژوهش١
آموزان غيرايراني چند دهه سابقه آموزش زبان فارسي در مجموعة المصطفي براي زبان 

است كه هر ساله   (عج)دارد. يكي از مراكز مهم المصطفي، مركز آموزش زبان فارسي المهدي 

علوم ديني در بدو ورود به   دانشجويان و طلاب غير ايراني از نقاط مختلف جهان براي تحصيل

آيند و پس از گذراندن دورة آموزش زبان فارسي براي ادامة تحصيل به مدارس آن مركز مي 

اندركاران و متوليان آموزش زبان فارسي، شوند. يكي از مباحث جدي دست ديگر رهسپار مي 

ي درسي ها هاي ارزيابي كتاب آموزان است. از شاخص هاي متقن براي فارسي نگارش كتاب 

شناختي»، «ساختاري» و حتي شكل ي»، «زباني»، «روش يهاي ارزيابي «محتوا توان به شاخص مي 

زبان  از  توجهي  قابل  بخش  استادان،  از  بسياري  تجربة  اساس  بر  كرد.  اشاره  آموزان ظاهري 

برند نمي  كار  به  خود  مناسب  جايي  در  و  صحيح  شكل  به  را  دستوري  ساختارهاي  توانند 

هاي نظري و كاربردي در بحث به همين جهت ضرورت دارد پژوهش  . ) ٢: ١٣٩٧زاده، (هادي 

هاي آموزشي مشخص شود. از آنجا آموزش دستور صورت گيرد و نقاط ضعف و قوت متن 

كه دستور آموزشي در برنامة درسي از اهميت بسزايي برخوردار است، نگارنده در نظر دارد 

ايد؛ بنابراين، پژوهش حاضر در پي دستور آموزشي را در سطح مقدماتي آن مركز بررسي نم 

  هاي زير است: گويي به پرسش پاسخ 

. نقاط قوت و ضــعف دســتور آموزشــي با لحاظ رويكرد ارتباطي در ســطح مقدماتي  ١

 چيست؟   (عج) مركز آموزش زبان المهدي 

. از نظر نگارنده چه راهكارهايي براي بهبود دســتور آموزشــي در منبع مذكور وجود  ٢

  دارد؟ 

نظور، نگارنده در اين تحقيق ابتدا در بحث كليات منبع آموزشـي آن مركز را براي اين م 

معرفي خواهد كرد و سـپس تعريف «دسـتور آموزشـي» را در منابع معتبر مورد بررسـي قرار داده 

ــت. در مرحلة بعد  ــبي برگزيده اسـ ــول تعريف مناسـ و با توجهّ به اختلافات در تعاريف و اصـ

ــت بازبينه  ــپس داده ور آموزشــي در ســطح مقدماتي تهيه مي اي جهت ارزيابي دس هاي  گردد، س

) سـطح مقدماتي بر اسـاس بازبينه با مصـاحبه از ١(  دسـتور آموزشـي در كتاب فارسـي عمومي 
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تادان زبان فارسـي تحليل و بررسـي خواهد شـد. در انتها نتايج تحقيق با نرم  تحليل     spssافزار اسـ

تر  ن آموزشـي ارائه مي ريزا و پيشـنهاداتي براي مؤلفان و برنامه  گردد. فرضـيه بر آن اسـت كه بيشـ

ها در ســـطح مقدماتي از لحاظ «كاركرد»، «مفاهيم آموزشـــي» و «صـــورت دســـتوري»  درس 

  مناسب با سطح يادگيري است.  

  . چارچوب نظري٢
  دستور آموزشي  تعريف  .٢-١

حال، وي تعريف  آلن نخستين بار اصطلاح «دستور آموزشي» را به كار برده است. با اين  

وار و تا اندازه  ي را دشـ تور آموزشـ تور در اي مبهم مي دسـ ت كه اين دسـ داند؛ اما بر اين باور اسـ

ــت اســ يــد  فـ مـ ي  خــارجـ دوم/  زبــان  وزش  آمـ وري  دســــتـ يــازهــاي  نـ ن  تـ ــاخـ ســ رآورده    بـ

 (Aleen,1974: 59-92) آموزش را پوشـشـي براي احياي دسـتور زبان و    دسـتور   . و دايرون

ــتو  اي دسـ ازهـ ه نيـ ان كمـك بـ ان تعريف مي ري زبـ اري در دســـت معلم زبـ دآموز و راهكـ   كنـ

 (Dirven, 1990: 1-18) .  

مي   دستور ) 92 :2002(   «چندشرما»  فرايندي  را  و آموزشي  آموزشي  كه جريان  داند 

مطالب   -آموز  زبان   -دهد و از اين رو آن را غير خطي يعني «معلم  يادگيري در آن رخ مي 

را جزيي از دستورهاي علمي و توصيفي آموزشي  اينكه آن  بر  محور» قلمداد كرده و علاوه 

مي  موجود)  دستورهاي  د (شبيه  (شبيه  توضيحي  را  آن  سنّ داند،  حال ستورهاي  عين  در  و  تي 

آموز زبان   كه داند  او همچنين دستور آموزشي را فرايندي مي  شمرد. متفاوت از آنها) نيز برمي 

تمرين  و  تعاريف  به  توجّه  با  و  مطالب آموزشي  از طريق  الگوها خود  و  قواعد  به كشف  ها 

   پردازد.مي 

ادلين دستور آموزشي را با    ؛ اند ده شناسان تعاريف مختلفي از «دستور آموزشي» ارائه دا زبان 

هاي دستوري و  داند؛ اما از نظر وي اين دستور شامل انواع از تحليل هاي بسياري مرتبط مي حوزه 

آموزشي است كه براي نيازهاي زبان دوم آموزان طراحي شده است. به اعتقاد وي چهار نوع دستور  

تور به عنوان يك نظام متعارف، جايگاه  تجويزي، توصيفي، دستور به عنوان يك نظام دروني و دس 

  .   (Odlin, 1994: 1-14)سازد  تر مي دستور آموزشي را روشن 
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دهد، دســتوري اســت كه در ميان دســتور  آنچه ليتل به عنوان دســتور آموزشــي ارائه مي 

تجويزي و دســتور توصــيفي جاي دارد. از نظر وي دســتور آموزشــي به دســتور جمله محدود 

هاي رايج ميان گفتمان نوشــتاري و  نش ما از ســاخت گفتماني، تفاوت شــود و شــامل دا نمي 

گفتاري، نقش ارجاع و مانند آن اسـت. وي معتقد اسـت دسـتور آموزشـي براي اشـاره به سـه  

  د: رو مفهوم به كار مي 

فرايند آموزشـي يا به عبارت ديگر نحوه آموزش مسـتقيم عناصـر نظام زبان هدف  الف) 

  اسي تدريس است. شن به عنوان بخشي از روش 

ــت كه اطلاعات   ب)  ــامل منابع ارجاعي از يك يا چند نوع اس ــي كه ش محتواي آموزش

 دهد. ضروري زبان هدف را ارائه مي 

 . (Little, 1994: 97-122)  است پ) تركيبي از دو بخش بالا 

آموزان خارجي طراحي شده داند كه براي زبان دستور آموزشي را دستوري مي  ي، نوبا 

تواند هاي توصيفي دستور (كه مي نظريه مرتبط با يكديگر متمركز است. اول، مدل   است و بر دو 

به طوري كه توصيف مورد نظر در دسترس   ؛در قالب دستور مرجع و مطالب آموزشي باشد 

نظريه زبان  ديگري  و  باشد)  داشته  قرار  مبناي آموز  كه  است  فراگيري  يادگيري/  هاي 

اين  روش  از  است.  مي شناختي كلاس درس  تشكيل  را  آموزشي  دستور  دهد، دو حوزه كه 

دومين مورد، مركز اصلي توجهّ است. اساس دستور آموزشي، دستور توصيفي است؛ به عبارت 

مي  داده  نشان  مقوله  آن  كاربرد  دستوري،  مقوله  يك  توضيح  جاي  به    شودديگر 

(Newby, 2015: 13-34)  عبارت است از تعريف دستور آموزشي    توان گفت بنابراين مي ؛

آموزان خارجي كه در روش، محتوا و مخاطب با چارچوبي از آموزش دستور زبان براي زبان 

  ديگر دستورها متفاوت است.

  هاي مختلف نسبت به آموزش دستورديدگاه  .٢-٢
ها و رويكردهاي آموزش زبان دوم/ خارجي، سه نگاه به آموزش در سير تكوين روش 

دورة دستور ترجمه و دورة سمعي بصري كه تجلي آنها به ترتيب دستور وجود داشته است. در  

ترجمه و شنيداري بوده است، دستور، محور آموزش زبان بوده است -در روش مشهور دستور
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هاي زباني مورد تأكيد بوده، دستور، نقش ها و مهارت و فارغ از آن كه كدام يك از مؤلفه 

انقلاب   با  همزمان  است.  ايفا كرده  را  گاردنر محوري  روانشناسي ١٩٨٥( شناختي  طرح  و   (

هايي مطرح شد كه بر طبيعي بودن شناختي و زبانشناسي زايشي در نيمة دوم قرن بيستم، ديدگاه 

نمودند. حاصل اين رويكردها، حذف دستور از چرخة روند فراگيري/ يادگيري زبان تأكيد مي 

اهميّت انگاشتن دستور بي   واضح است كه دليل حذف دستور در اين دوره،  آموزش بود. پر 

پديده  را  فراگيري دستور  ديدگاه،  اين  بلكه طرفداران  زبان نبود؛  بلوغ  با  مقارن  و  طبيعي  اي 

-١٩٨٢(   ثيري در آن ندارد. رويكردهايي مانند الگوي نظارت كرشن أ دانستند كه آموزش تمي 

ديدگاه ) و روش طبيعي حاصل همين  ١٩٧٢  - ١٩٧٥(   ) روش پاسخ فيزيكي كامل اشر ١٩٨٥

اند. پس از حدود يك دهه حذف دستور از چرخة آموزش زبان دوم/ خارجي، معلوم شد بوده 

آميز نبوده و عملاً حذف كامل دستور منجر به طرح فرضية كه آموزش بدون دستور موفقيت 

) شد. كلية رويكردهاي ارتباطي مثل رويكرد ١٩٩١(   تمركز بر صورت از سوي مايكل لانگ 

هاي خاصي از دستور «ضرورت گنجاندن بخش   يكرد محتوا محور، همگي بر تكليف مدار و رو 

بخش»  اين  آموزش  و  آموزشي  برنامة  ت  در  آموزش  چرخة  پايان  نموده أ در    اند كيد 

 (Long, 2009: 94-100).  

اين فراز و فرود، منجر به طرح مفهومي به نام «دستور آموزشي» در آموزش زبان دوم/ 

آموزشي به آموزش دستور تأكيد دارند؛ اما همزمان محوريت   خارجي شد. طرفداران دستور

قرار مي  تأكيد  نيز مورد  ارتباط را  و  در معنا  ارتباطي، دستور  با ظهور رويكردهاي  اما  دهند؛ 

تر يافته است و اين تغيير، ريشه در افزايش همزمانِ تمركز بر تر و متوازن آموزش، نقشي متعادل 

در آموزش دستور بايد (Richardes, 2001: 14-57).   رد صورت زباني و نقش ارتباطي دا

ترين ويژگي دستور هاي دستوري و كاركردها ارتباط برقرار كرد و اين برجسته ميان صورت 

  آموزشي است. 

  . اصول دستور آموزشي٢-٣
نه اصل و ويژگي را   هاي ارائه شده پيرامون دستور آموزشيبا توجّه به ديدگاه   زاده هادي 

 » است:  كرده  بيان  آموزشي  دستور  دستور؛ ١براي  و  واژگان  تدريس  همراهي   (  
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بودن؛  ٢ بنياد  پيكره  بازخورد؛  ٣)    ) توأمان بودن آموزش صريح و ضمني؛ ٤) ضرورت ارائه 

يادگيري؛  ٥ قابليت  و  پردازشي  ملاحظات  به  توجّه  كاربرد؛ ٦)  و  معنا  صورت،  انطباق   (  

) تركيب روش گسترده و فشرده ٨هاي ارتباطي؛  ها و تمرين بر پايه تكليف   ) آموزش دستور٧

 كردن شكاف توجّه و از بين بردن خلأ بين دانش خبري و كاربردي»   ) پر ٩در آموزش دستور؛  

   . ) 75- 76:  ١٣٩٤هادي زاده،  ( 

  . همراهي تدريس واژگان و دستور١- ٢-٣
ها دستور و واژه را دو است. سال آموزش زبان دوم مطرح    ة هايي مختلفي دربارنظريه 

شناسان دانستند و كمتر ارتباطي بين اين دو مقوله قائل بودند؛ اما امروزه زبان مقوله جدا از هم مي 

ها سينكر» نخستين كسي بود كه اين بررسي دانند. «جان اين دو (دستور و واژه) را جدا نشدني مي 

گذاري كرد شناسي» پايه العاتي را با نام «عبارت مط   ١٩٦٠را در دستور اصل قرار داد. او در سال  

تركيب  دستوري  معناي  دادن  نشان  آن  اين كه هدف  وي  تحقيقات  بود. طبق  واژگاني  هاي 

آمدند و از سوي ديگر چنين هم نبود كه سخنور الگوها فقط به صورت قراردادي با هم نمي 

س فعلي را به دنبال آن به كار انديشيده تصميم بگيرد ابتدا صفت و سپ صورت از پيش زبان به 

هاي واژگاني محدود شده به ببرد؛ بلكه ساختارهاي دستوري به خصوص اغلب در قالب طبقه 

مي  سنّ كار  آموزش  جاي  به  كه  است  پژوهشگران  اين  سخن  حقيقت  در  و روند.  قواعد  تي 

دستور زبان ها تمركز شود و آموزش  آيي هاي قالبي و با هم ساختارهاي دستوري بر همين توالي 

ها انجام شده هايي كه در زبان فارسي درباره اين توالي دوم به اين سمت هدايت شود. پژوهش 

عبارت  است.  اندك  انگليسي  زبان  به  برداشتن»، نسبت  كسي  سر  از  «دست  مانند  فعلي  هاي 

بي جمله  مركب هاي  افعال  و  يك شخصه  فعل لازم  ممنوع»،  «توقف  مانند  جزيي  چند  فعل 

زبانان به ها هستند كه بايد در آموزش زبان فارسي به غير فارسي مختلف اين توالي هاي  صورت 

  آن توجّه شود.

  . پيكره بنياد بودن دستور آموزشي٢-٣-٢
شـــود، بحث فقط درباره بســـامد و تعداد  هنگامي كه درباره اهميتّ پيكره صـــحبت مي 

ن از انتخاب خاصـي اسـت كه  اسـتفاده از يك واژه در جايگاه و درونداد معين نيسـت؛ بلكه سـخ 
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ــيدن به يك هدف ارتباطي معين و آفريدن معنايي به خصــوص   ــنده يا گوينده براي رس نويس

هاي پربسـامد را از دل پيكره اسـتخراج  شـود صـورت هاي مختلفي مي انجام داده اسـت و با روش 

آموزان مفيد  كرد؛ اما بايد توجهّ داشـت كه سـاختارهايي از پيكره اسـتخراج شـوند كه براي زبان 

  و داراي اولويت و مطابق با نيازهاي ارتباطي باشد. 

  . ضرورت ارائة بازخورد٢-٣-٣
يادگيري محسوب مي  ارا خطا جزء  تحليل خطا و ضرورت  بازخورد   ئه شود. در زمينة 

براي تحليل خطا پيشنهاد شد،   ١٩٥٠هايي كه در دهة  براي تصحيح آن يكي از نخستين نظريه 

اي كه به زبان مادري فراگير شبيه باشند، اي بود كه بر طبق آن عناصر زباني فرضية تحليل مقابله 

ر مجموع آسانند و عناصر زباني متمايز با زبان مادري، دشوار است. از نگاه دستور آموزشي د

به عنوان نمونه «اليس» به اين نكته اشاره كرده است كه يك   ؛ ة بازخورد، مثبت و مؤثر استئارا 

فعاليت  در  كه  دارد  وجود  كلي  دستوري توافق  گيرد  هاي  صورت  فوراً  بايد  خطا   تصحيح 

(Ellis, 2009: 11).  

 . توأمان بودن آموزش صريح و ضمني٢-٣-٤

مطرح است كه آموزش «ضمني» يا «صريح» برتري در فرايند آموزش زبان اين بحث  

ها حكايت از آن دارند كه هر دو روش توانايي ارتقاي آموزش زبان دوم را دارد؟ پژوهش 

 ).Nassaji & Fotos,  2011: 126-145; Norris & Ortega, 2000: 133-164دارند (

اي بر آموزش صريح يا ضمني، بايد اين دو رويكرد را زنجيره   تأكيد رسد كه به جاي  به نظر مي 

از توالي و همراهي دانست كه در يك طرف اين زنجيره تمركز بر معنا اولويت دارد كه هيچ 

شود و طرف ديگر زنجيره، آموزان به صورت در آن ديده نمي تلاشي براي انتقال توجّه زبان 

اطي بر صورت ناميده است كه شامل يك طرح رويكردي است كه «لانگ» آن را تمركز افر

هاي عادت و تكرار بود و هيچ فرصتي هاي صريح دستوري و تمرين درس ساختاري، درس 

بنابراين اگر بخواهيم اصل اين  ؛ (Long, 1991: 39-52)كرد  براي تعامل معنادار مهيا نمي 

هاي صريح را به كار شيوه   هاي ارتباطي معنامحور و هم توأمان را رعايت كنيم، بايد همه تمرين 

  گيريم.
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  اساس ملاحظات پردازشي و قابليت يادگيري   . تنظيم محتواي دستور آموزشي بر ٢-٣-٥
ويژگي  از  قابليت يكي  و  پردازشي  ملاحظات  به  آن  توجّه  آموزشي  دستور  مهم  هاي 

ت توان انتظار داشيادگيري است. ذهن انسان قابليت پردازش و يادگيري مشخصي دارد و نمي 

شود در آن ثبت شده، با تمام جزييات به خاطر كه هر ميزان از درونداد كه ذهن با آن مواجه مي 

  سپرده بشود يا فراگرفته شود.

  . انطباق صورت، معنا و كاربرد٢-٣-٦
هاي دستور آموزشي، انطباق صورت، معنا و كاربرد است. اين ترين ويژگي يكي از مهم 

 » همچون  پژوهشگراني  طرف  از  نظريه اصل  اساس  بر  و  شده  پيشنهاد  فريمن»  هاي لارسن 

گرا» به وجود آمده است. اين دستور مند نقش محققاني مانند «هاليدي» و نظريه دستور «نظام 

مردم نظام  و  اجتماعي  مطالعات  حاصل  معنا مند  انتقال  را  زبان  اصلي  هدف  و  است  شناختي 

ها مورد نظر نيستند و ها و جمله ، واژه ها داند. طبق اين هدف در كنش زباني، اصوات، واج مي 

به  معناست. اگر آموزش زبان دوم هدفش كمك  و بدل كردن  چيزي كه اهميت دارد، ردّ 

توسعه توانش ارتباطي (انتقال معنا) باشد، آن وقت آموزش دستور بايد با آموزش كاربردشناسي 

زبان  آنكه  بر  علاوه  اين صورت  در  شود.  تشكيل يكي  هاي صحيح جمله   آموزان چگونگي 

  هاي خاص درك كنند. توانند نحوة استفاده مفيد از آنها را در بافت مي   ،آموزند دستوري را مي 

  هاي ارتباطيها و تمرين. آموزش دستور بر پاية تكليف٢-٣-٧
مناسب  از  اصول دستور آموزشي، طرح درس ترين روش يكي  با  منطبق  تدريس  هاي 

ها و تكاليف در دستور آموزشي بايد چه ت كه تمرين محور است. پرسش مهم اين استكليف 

تواند درونداد را قابل فهم كند، يا ها، تعامل چگونه مي هايي داشته باشند؟ در اين تمرين ويژگي 

زبان  به خطاهاي  پاسخ  در  تصحيحي  بازخوردهاي  به صورت چگونه  توجهّ  زباني آموز،  هاي 

كنند، از ن هنگام كه دربارة زبان صحبت مي آموزان چگونه هما كند؟ زبان خاص را تسهيل مي 

مي  ياد  پرسش يكديگر  اين  به  پاسخگويي  براي  تلاش  زمينه گيرند؟  پيدايش  به  منجر  اي ها 

«تكليف  زبان  آموزش  عنوان  با  شد  پژوهشي  آموزش   . ) Ellis, 2006 : 83-107( محور» 
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به جاي آن بر   كند وو مجزا از كاربرد رد مي   لمستق   ل محور، يادگيري دانش را به شك تكليف 

   (Dewey,1993: 87 ). كند ارزش يادگيري با انجام دادن يا «يادگيري تجربي» تاكيد مي 

  . تركيب روش گسترده و فشرده در آموزش دستور٢-٣-٨
آموزش فشرده دستور به آموزش در طول مدّت زمان مشخص گويند؛ مانند يك درس يا  

گيرد و متمركز بر يك  هاي مشخصي صورت مي ها كه در طول روزها يا هفته درس يك سلسلة 

مثل آموزش گذشته ساده در مقابل   ؛ ساختار دستوري واحد يا جفتي از ساختارهاي متقابل است 

آموزشي گفته مي  به  از طرفي آموزش گسترده دستور  بر  گذشتة استمراري.  متمركز  شود كه 

ستوري در يك بازة زماني باشد و اين آموزش فشرده يا گسترده  محدودة وسيعي از ساختارهاي د 

به معناي متراكم بودن يا پراكندگي اطلاعات دستوري در طول درس نيست؛ بلكه به اين معناست  

  شوند؟  كه آيا در هر درس، يك ويژگي «دستوري آموزشي» يا چند ويژگي با هم بيان مي 

  خلأ بين دانش خبري و كاربردي . پر كردن شكاف توجّه و از بين بردن٢-٣-٩
هايي را براي اگر صـورت، معنا و كاربرد در كنار هم آموزش داده شـوند و بتوان فرصـت 

هاي ارتباطي فراهم آورد و بازخورد تصـحيحي مناسـبي در هاي مقصـد در بافت تمرين صـورت 

مان دسـتور به شـود زنجيره تدريس توأ آموزان ارائه كرد، باعث مي هنگام اجراي تمرين به زبان 

از بين رود و وجود     (Ellis, 1998: 200)روش گسترده و فشرده تكميل شود، شكاف توجهّ 

توان  بخشـد و مي ترين عامل اسـت كه فرآيند آموزش زبان دوم را بهبود مي چنين توجهي مهم 

كننده براي جلب توجّه  هاي جذّاب و ســـرگرم هايي مثل تصـــاوير، نمايش فيلم، تكليف از راه 

آموزان بتوانند  هاي دسـتوري مقصـد اسـتفاده كرد و در صـورتي كه زبان آموزان به صـورت ن زبا 

هاي منتقل شــده از زبان مقصــد را اند از زبان اســتفاده كنند و پيام بر اســاس آموزشــي كه ديده 

ــته  ــان از دريابند، توانس ــد جلب كنند و اين نش اند توجهّ خود را به گفتگوها و متون زبان مقص

  ). ٤- ٩:  ١٣٩٤  زاده و همكاران، ستور آموزشي دارد (هادي توفيق د 

  هاي دستور آموزشي . ويژگي٢-٤
ها و اهداف اصـلي دسـتور آموزشـي را به تفصـيل بيان  ) بيشـترين ويژگي ٢٠٠٢چندشـرما ( 
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تور  مي  ت. در دسـ توار اسـ تور توصـيفي» اسـ ي بر «دسـ تور آموزشـ ان پايه دسـ كند. بنابر نظرية ايشـ

هاي مناسـب، كاربرد عملي آن مقوله نشـان ريف از مقوله با اسـتفاده از شـيوه آموزشـي به جاي تع 

  هاي زير براي دستور آموزشي اشاره كرد: توان به ويژگي شود و مي داده مي 

ابه و موازي و صـورت ١ هاي برجسـته و . دسـتور آموزشـي با اسـتفاده از سـاختارهاي مشـ

 پردازد. نشاندار به آموزش دستور مي 

 پايه فراواني (بسامد)، كاربرد و سادگي ساختاري است.   . آموزش بر ٢

امد از نظر وقوع و تعداد موضـوع و با قابليت يادگيري و ٣ تور مقولات پربسـ . در اين دسـ

 شود. سادگي بيشتر در دوره مقدماتي ارائه مي 

ان ٤ ات علمي زبـ اده از نظريـ ــتفـ ــتن چـارچوب نظري و اسـ د . داشـ اننـ ــي نوين مـ اسـ ــنـ شـ

هاي ارتباطي  گرا و روش شناسي نقش گرايي دستور گشتاري (= زايشي)، زبان ساخت 

 محور است. مانند آموزش محتوامحور و تكليف 

 . ويژگي ديگر استفاده از كمترين مفاهيم و ابزارهاي نظريه است. ٥

 . از تعاريف طولاني و پيچيده خودداري شود. ٦

 ز شود. . از آوردن نمودارهاي پيچيده و دشوار پرهي ٧

داراي  بايد  قائل است: «دستور آموزشي  پنينگتون چهار ويژگي براي دستور آموزشي 

با هم  بايد ميان واژه ويژگي  باشد؛ يعني  با هم آيي  آيي وجود ها و عناصر منفرد زباني روابط 

هاي معنايي واژگان و داشته باشد. سهم بيشتري از زمان آموزش بايد صرف آموزش ساخت 

ها در راستاي رفع نيازهاي بافتي باشد. دستور بايد سازنده باشد. انتخاب واژه   گفتمان و شيوة 

ترين عناصر شروع شود سازنده بودن دستور يعني ساخت در آن ذرّه ذرّه ساخته شود. از ساده 

هاي واضحي باشد كه دقيقاً مدل شيوة يادگيري و كاربرد زبان است. دستور و همراه با شيوه 

هاي ها و عناصر بايد در رابطه با بافت آموزش داده شوند. انتخاب اشد. ساخت مدار ب بايد بافت 

انتخاب  با  پيوند  در  آشكار  به طور  نحوي  و  با واژگاني  كه خود  هستند  شناختي  منظور  هاي 

هاي مختلف در هاي اجتماعي و فرهنگي زبان اهداف برتر استدلالي و غير استدلالي و واقعيت 

آموز را به سوي توجّه اي باشد كه زبان قابلي باشد؛ اين دستور بايد به گونه ارتباطند. دستور بايد ت
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گروهي هاي ميان ها و همچنين تفاوت هاي معياري و تمايزهاي زبان هدف و ساير زبان به تفاوت 

  .  (Pennington, 2002: 92-93)هاي مشابه در زبان هدف هدايت نمايد» عناصر و مشخصه 

. تأكيد بر ١  :ر آموزشي را به صورت زير برشمرده است هفت ويژگي دستو  صحرايي 

پيكره٣؛  . معنا و كاربرد٢؛  انطباق صورت . تسهيل كردن سازماندهي فرايند ٤؛  بنياد بودن   - . 

. توجّه به ٦؛  . ايجاد نمودن شرايط مطلوب براي به كار بردن زبان٥؛  گزينش و چينش محتوا

تاكيد بر ضرورت ارائه بازخورد و توجّه همزمان به آموزش ضمني و    . ٧؛  قابليت يادگيري و پردازشي 

به طور كلي دستور آموزشي دستوري است كه رابطة بين كاركردهاي  آموزش صريح دستور. 

كند. به بيان ديگر، دستور آموزشي شامل نكاتي هاي دستوري را بازنمايي مي زباني و صورت 

  ). ٧:  ١٣٩٤ني هستند (صحرايي،  هاي زبا از دستور است كه شالودة ارتباط 

  . پيشينة پژوهش٣
در زمينة مطالعة موردي «دســتور آموزشــي» در مركز آموزش زبان و معارف اســلامي  

تحقيقاتي نگاشــته شــده اســت كه ناظر به منابع قديمي مركز اســت؛ امّا در منابع جديد، تحت  

شــده اســت. نگارنده  ) در ســطح مقدماتي تحقيقي نگاشــته ن ١(   «پارســا» فارســي عمومي   عنوان 

    كند: برخي از تحقيقات مرتبط با دستور آموزشي را بيان مي 

ايي و صـحراي  يد رضـ ي به خارجيان    در مقالة   ) ١٣٩٤(   ي حاجي سـ تور زبان فارسـ «آموزش دسـ

لة أ در صـدد پاسـخگويي به مس ـ،  هاي دسـتوري» در چارچوب رابطة بين كاركردهاي زباني و صـورت 

ا  ــتور آموزشـــي و ميزان  ت دسـ اهيـ ه  مـ بـ ارســـي  ان فـ ابع آموزش زبـ نعكـاس آن در برخي از منـ

ــت غيرفارســي  ــطح   .زبانان اس ــي از منابع براي اين منظور ابتدا در چارچوب س بندي اروپايي، بعض

هاي دسـتوري متناسـب با آنها در هر سـطح انگليسـي را از حيث رابطة مفاهيم، كاركردها و صـورت 

ــر مه  اصـ ل نموده و ســـپس ميزان آموزش اين عنـ ه  تحليـ بـ ارســـي  ان فـ ابع آموزش زبـ م را در منـ

زبانان ارزيابي كرده اسـت. نتايج پژوهش، حاكي از آن اسـت كه قواعد دسـتور آموزشـي  غيرفارسـي 

زبانان دارد. ديگر آنكه، چينش محتواي  انعكاس ضعيفي در منابع آموزش زبان فارسي به غيرفارسي 

توري در اين كتاب  ايد يك ها صـورتي چرخه دسـ ي از دلايل مهم آن عدم وجود معيار  اي ندارد و شـ

  زبانان است. هاي زبان فارسي به غيرفارسي بندي كتاب مشخص و مشترك در تدوين و سطح 
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«ارزيابي محتواي دستور در منابع آموزش زبان   در مقالة   ) ١٣٩٧و همكاران (   زاده هادي 

به غيرفارسي  معر مي   ، برپاية رويكرد دستورآموزشي»   زبانان فارسي  با  في اصول دستور كوشد 

به زبان  ارزيابي آموزان به شمار مي آموزشي كه رويكردي نوين در آموزش دستور  به  رود، 

زبانان بپردازد. براي دستيابي به هاي آموزش زبان فارسي به غيرفارسي محتواي دستور در متن 

اند. اين اصول مباني نظري پژوهش حاضر اين هدف نخست اصول دستور آموزشي معرفي شده 

بازبينه شمار مي به  اي بر پاية توجّه به شكل اجرايي همين اصول طراحي شده روند. در ادامه، 

هاي آموزش زبان فارسي رواييِ محتوايي آن، دويست و شش عنوان از متن   تأييداست و پس از  

اند و آموزش دستور هاي معتبر معرفي شده ) در كتابشناسي ١٣٣٤ – ١٣٩٦زبانان ( به غيرفارسي 

هاي اين براساس يافته   .اند بخشي از محتواي اين آثار بوده است، براساس بازبينه، ارزيابي شده 

زبانان، بيش از شصت هاي آموزش زبان فارسي به غيرفارسي پژوهش و مطابق بررسي كتاب 

پاية سليقه و تجربة   اند يا بر يا به آموزش دستور توجّه نداشته درصد آثار منتشر شده در اين زمينه  

اند. همچنين در ميان حدود يازده درصد از آثار نسبتاً مطلوب، مؤلف به موضوع دستور پرداخته 

هاي از همين رو پژوهش و تدوين كتاب  ؛ هيچ كتابي به سطح مياني يا پيشرفته اختصاص ندارد 

زبانان بيش از ي در زمينة آموزش زبان فارسي به غير فارسي كاربردي مبتني بر دستور آموزش

  پيش ضرورت دارد.

هاي آموزش زبان فارسي  «ارزيابي دستور آموزشي در كتاب در    )  ١٣٩٣كوراوند ( و    رضايي 

به ارزيابي دستور آموزشي دورة مقدماتي در چهار كتاب در زمينة آموزش  ،  به غيرفارسي زبانان» 

ويژه چارچوب  پردازد. اين بررسي بر اساس رويكرد ارتباطي و به ي زبانان مي زبان فارسي به غيرفارس 

  ) انجام شده است.  ٢٠٠٢دستور آموزشي «چندشرما» ( 

بازبينة مختلف   ١٣) كه براساس مطالعه بيش از  ١٣٩٦در اين ارزيابي، از بازبينة هادي زاده ( 

، استفاده گرديد؛ براي اين منظور و الگوهاي متنوع ارزيابي و بررسي منابع درسي تهيه شده بود 

بين   بازبينه   ٤٠از  با  پرسش،  شاخص   ٢٢اي  اساس  بر  زباني، پرسش  محتوايي،  ارزيابي  هاي 

هاي رويكرد ارتباطي تهيه گرديد. نتايج شناختي و ساختاري دستور آموزشي و ملاك روش 

كه  داد  نشان  حاضر  هم   پژوهش  گونه «آموزش  در  زمان  گفتاري  و  نوشتاري  هاي دوره هاي 



  ٢٥١   |   منشی فاطم  یعل و  ی نیمع اصغری عل
 

«تكليف  ارتباطي»،  راهبردهاي  از  نكردن  «استفاده  دستور»، مقدماتي»،  آموزش  نبودن  محور 

«مكانيكي و غيرقابل انعطاف بودن ارائة آموزشي»، از نقاط و   ها» «واقعي و معنادار نبودن تمرين 

  شود.ها محسوب مي ضعف اين كتاب 

(فنون) آموزش دستور   هاي كنيك تحليلي بر رويكردها و ت مقالة «در    ) ١٣٩٥(   كياشمشكي 

كتاب  در  آنها  بازنمايي  فارسي و  غير  به  فارسي  زبان  آموزش  مهم   »، زبانان هاي  مجموعة  سه 

«فارسي بياموزيم»، «آموزش فارسي به فارسي» و «زبان فارسي» را انتخاب كرده است و در دو 

از مطالعة نظرات   به بررسي آن پرداخته است. پس  مقدماتي و مياني  پژوهشگران، سه سطح 

جويانه را انتخاب كرده، فهرستي رويكرد تدريس، تمرين، توليد، غيرمداخله جويانه و مداخله 

 با استفاده از اين اطلاعات، دو فهرست وارسي محقق و    از فنون آموزش دستور را مهيا نموده

هاي ن ها و تمري تك درس ساخته براي رويكردها و فنون آموزش دستور تهيه كرده است و تك 

و برنامة   SQLو    PHPنويسي  منابع منتخب را بررسي نموده است. سپس با استفاده از زبان برنامه 

ها را مورد بررسي قرار داده و نتايج را به صورت نمودار ارائه نموده است. نتايج به اكسل، داده 

دو مجموعة «فارسي بياموزيم» و «آموزش فارسي به فارسي» رويكرد   دهدمي آمده، نشان  دست 

ميان  در  ناهماهنگي  وجود  از  حاكي  نتايج،  همچنين  ندارند.  دستور  آموزش  در  مشخصي 

«فارسي بياموزيم» و «آموزش فارسي به فارسي» مجموعة  يكرد و فنون آموزش دستور در دو  رو 

اگرچه است  بود،  مشاهده  قابل  فنون  و  رويكردها  همسويي  فارسي»  «زبان  مجموعة  تنها در   .

  آموزي عقب است.رويكرد اين كتاب نيز، حداقل چهار دهه از روند تحولات حوزة زبان 

  شناسي پژوهش. روش٤
شـود  در مراكز آموزش زبان المصـطفي تدريس مي   ٩٤پارسـا از سـال    هاي وعه كتاب مجم 

ــرفته مي  ــ ــطه و پيش ــ ــي، متوس ــ ــطح مقدمات ــ ــه س ــ ــة مهارت و در س ــا ارائ ــا ب ــد ت ــاي  كوش ه

چهارگانه زبــان در محيطــي واقعــي و نزديــك بــه محيــط اجتماعــي حاكــم بــر زبــان فارســي  

    .ايـن زبـان بپـردازد  در ايـران بـه آمـوزش 

هاي آن نگارنده در اين تحقيق در نظر دارد به مبحث دستور آموزشي در يكي از كتاب 

)» بپردازد و ميزان تطابق و عدم تطابق آن را بررسي ١(   مجموعه با عنوان «كتاب فارسي عمومي 
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از مقالات و هاي دستور آموزشي را  كند. نويسنده پس از مطالعه مباحث نظري دستور، ويژگي 

ها گزينش كرد. در اين ميان نگارنده به چند بازبينه در اصول دستور آموزشي رسيد كه كتاب 

سؤال بود، انتخاب شد كه بعد از اين مرحله، روايي سؤالات   ٦٠از بين آنها يك بازبينه كه شامل  

براي   . ) ١  (پيوست   د سؤال انتخاب گردي   ٢٢  توسط استادان زبان، بررسي گرديد و در نهايت 

نفر از استادان آن مركز استفاده شد. گفتني است   ٣٠تكميل فرآيند بررسي دستور آموزشي از  

نفر از اساتيد داراي تحصيلات آموزش زبان و ادبيات فارسي هستند و در اين ميان   ١٥حدود  

سال سابقه تدريس دارند كه از آنها درخواست گرديد در   ١٠تعداد بسياري از اساتيد بيش از  

زيابي تحقيق به نگارنده كمك كنند. در شروع ارزيابي، جدولي از موضوع مفاهيم، كاركرد ار 

و صورت دستوري در اختيار اساتيد قرار داده شد تا به سهولت بتوانند به سؤالات پاسخ دهند 

بررسي   spssافزار  وسيله نرم هاي بازبينه به هاي ارزيابي، داده آوري فرم بعد از جمع   . ) ٢  (پيوست

ها، تحليل مختصري بيان گرديد كه در بخش بعد به آن پرداخته رديد و براي هر يك از پاسخ گ 

  خواهد شد. 

  ها. ارائه و واكاوي داده٥
ت  ا  ، همانطور كه گذشـ اس كتاب پارسـ ) انطباق يا عدم انطباق با اصـول ١(  نگارنده بر اسـ

) spssافزار ( اساس نرم   هاي تحقيق بر دستور آموزشي را بررسي نموده است. گفتني است داده 

ــطفي به   ٣٠انجام گرديد. در اين پژوهش   ــي المص ــاتيد مركز آموزش زبان فارس   ٢٢نفر از اس

  گردد. سؤال پاسخ دادند و در اين بخش نظرات ايشان تحليل مي 

مباحث دستوري كتاب صرفاً به صورت گام به گام و از ساده به مشكل تنظيم    . ١سؤال  
  شده است؟ 

نفر) در   ١٧(   درصــد از اســاتيد زبان فارســي  ٥٧طبق نمودار ذيل در ســؤال فوق، حدود  

درصـد)   ٢٠(  نفر از اسـتادان زبان نيز   ٦اند و حدود خصـوص روايي گام به گام نظر مثبت داده 

توري درس  ت كه برخي از مباحث دسـ ان بر اين اسـ كل و برخي از آنها نظرشـ اده به مشـ ها از سـ

نفر) نســبت به تنظيم مباحث   ٧(   اســت؛ البته درصــد كمي از اســاتيد اين مهم رعايت نشــده 
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شـود  اسـاتيد، مشـخص مي  اند كه با توجهّ به نظر بيشـتر دسـتوري از سـاده به مشـكل نظر منفي داده 

  اند. به درستي عمل كرده نويسندگان در بيان مباحث دستوري در كتاب  

  . مباحث دستوري گام به گام و ساده به مشكل ١
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 3.3 3.3 3.3 1 اصلاً 

 23.3 20.0 20.0 6 كم 

 43.3 20.0 20.0 6 متوسط

 90.0 46.7 46.7 14 زياد 

 100.0 10.0 10.0 3 خيلي زياد

Total 30 100.0 100.0  

  

  . آموزش دستور زبان براي ايجاد ارتباط و انجام كار است   . ٢سؤال  
درصد از اساتيد   ٥٧شود در سؤال فوق، حدود  طور كه در طبق ذيل مشاهده مي همان 

نفر) در خصوص «آموزش دستور زبان براي ايجاد ارتباط و انجام كار» نظر   ١٧(   زبان فارسي

 تأييدها  درصد) اين موضوع را در برخي از درس   ٣٠(   نفر از استادان زبان   ٩اند و  مثبت داده 

اند و درصد) نسبت به اين سؤال نظر منفي داده  ١٣(  اند؛ البته درصد بسيار كمي از اساتيد نموده 

كه با توجهّ به ديدگاه بيشتر استادان، نويسندگان   اند منكر آموزش دستور براي ايجاد ارتباط شده 

  اند. د ارتباط بسيار خوب عمل كرده در انتخاب دستور زبان براي ايجا
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  آموزش دستور زبان براي ايجاد ارتباط و انجام كار  .٢
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 3.3 3.3 3.3 1 اصلاً

 13.3 10.0 10.0 3 كم

 43.3 30.0 30.0 9 متوسط 

 76.7 33.3 33.3 10 زياد

 100.0 23.3 23.3 7 خيلي زياد

Total 30 100.0 100.0  

  

ؤال   تور) . ٣سـ ورت زبان (قواعد دسـ تور) بيش از صـ بر كاركردهاي زباني (كاربرد دسـ
  شود. مي  تأكيد 

در اين سؤال كه تفاوت رويكردهاي مختلف نسبت به دستور مطرح شده است. از اساتيد 

نفر از   ١٨پاسخ سؤال، حدود    زبان سؤال شد كه رويكرد مباحث دستوري چگونه است، كه در 

 درصد) بر اين باور هستند كه رويكرد دستور زبان در كتاب فارسي عمومي  ٦٠(   استادان زبان

ها اين موضوع درصد) در برخي درس  ٢٣(حدود  نفر  ٧بر كاركردهاي زباني دارد.  تأكيد ) ١( 

اند. با درصد) به سؤال نظر منفي داده   ١٤نفر از استادان زبان (حدود    ٤اند. البته  نموده   تأييدرا  

توجهّ به جمع نظرات استادان نويسندگان مباحث دستوري را نه براي يادگيري قواعد بلكه براي 

  اند.آموزان تنظيم نموده كاربرد و استفاده زبان 
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  ر) بر كاركردهاي زباني (كاربرد دستو تأكيد. ٣
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 13.8 13.8 13.3 4 كم

 37.9 24.1 23.3 7 متوسط 

 82.8 44.8 43.3 13 زياد

 100.0 17.2 16.7 5 خيلي زياد

Total 29 96.7 100.0  
Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

  

هاي پيشـين (مرور و تكرار درس   اي اسـت دسـتوري چرخه هاي آموزش نكته .  ٤سـؤال  
  . اي مدوّن) براساس برنامه 

ــي جهت تثبيت نكته مرور درس  ــين در كتاب درس ــيار حائز هاي پيش ــتوري بس هاي دس

آموزان بتوانند مباحث قبلي را با شـود كه زبان اهميت اسـت. تكرار مباحث دسـتوري باعث مي 

توري پيوند بزنند. در  ؤال حدود نكات جديد دسـ ي   ٤٠اين سـ اتيد زبان فارسـ   ١١(   درصـد از اسـ

درصـد   ٣٠اند و حدود اي بودن آموزش دسـتور زبان»  نظر مثبت داده نفر) در خصـوص «چرخه 

  ٣٠نفر (   ٩اند كه نياز اسـت مؤلفان با دقّت بيشـتري به اين مهم بپردازند؛ البته  هم نظر منفي داده 

هاي دسـتوري  ها، آموزش نكته ه در برخي از درس درصـد) اسـتادان زبان بر اين باور هسـتند ك 

  اي است. چرخه 



 ١٤٠٢، بهار و تابستان ١٣  ۀ ، شمار٨ سال ؛ مطالعات آموزش زبان فارسیدوفصلنامه     |    ٢٥٦

  هاي دستوري اي بودن آموزش نكته :  چرخه ٤سؤال 
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid  ً6.7 6.7 6.7 2 اصلا 

 30.0 23.3 23.3 7 كم 

 60.0 30.0 30.0 9 متوسط

 93.3 33.3 33.3 10 زياد 

 100.0 6.7 6.7 2 خيلي زياد

Total 30 100.0 100.0  

 

براي آموزش مؤثرتر قواعد دسـتوري از مواد كمك آموزشـي مانند عكس و    . ٥سـؤال  
  شود. فيلم و... استفاده مي 

آموزان فهم صحيح و دقيق دستور آموزشي است. براي اين  هاي جدّي زبانيكي از دغدغه

مي اين سؤال  منظور وسايل كمك آموزشي  در  كند.  موضوع  اين  به  تواند كمك شاياني 

نگارنده نظر استادان زبان را دربارة ابزارهاي كمك آموزشي موجود در كتاب بررسي نمود.   

درصد) قائل بودند كه مؤلفان تلاش زيادي    ٥٣(حدود    نفر  ١٦نفر از اساتيد،    ٣٠كه از بين  

درصد)   ٢٣(  نفر از اساتيد  ٧اند. اما  هدر آموزش دستور به وسيلة وسايل كمك آموزشي نكرد

  رسد فقط در برخي از دروس فارسي عمومي اند كه به نظر ميبه سؤال فوق نظر مثبت داده



  ٢٥٧   |   منشی فاطم  یعل و  ی نیمع اصغری عل
 
درصد) نيز وجود مواد كمك آموزشي را    ٢٣(حدود    نفر  ٧) اين مهم رعايت شده است.  ١(

  نمودند.  تأييدها  در برخي از درس

  . استفاده از مواد كمك آموزشي٥
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 16.7 16.7 16.7 5 اصلاً 

 53.3 36.7 36.7 11 كم 

 76.7 23.3 23.3 7 متوسط

 93.3 16.7 16.7 5 زياد 

 100.0 6.7 6.7 2 خيلي زياد

Total 30 100.0 100.0  

  

ؤال   ورت .  ٦سـ توري بيش از يك معنا و  اگر صـ ند، در بافت  هاي دسـ ته باشـ كاربرد داشـ
  شوند؟  مناسب آموزش داده مي 

در آموزش دستور اين نكته بسيار مهم است كه هر صورت دستوري در بافت مناسب 

اين قرار بگيرد. در جاهايي كه صورت  بيش از يك معنا و كاربرد دارد، اگر  هاي دستوري 

 ٣٠دچار سردرگمي خواهند شد.    آموزان ها، در بافت مناسبي آموزش داده نشود، زبان صورت 

و  ها منفي است درصد از جواب  ٣٣ها به سؤال مذكور مثبت است؛ اما حدود درصد از جواب 

ها لحاظ شده است. اين بدان درصد) معتقدند كه اين مهم در برخي از درس   ٣٠نفر(   ٩حدود  

  اند.  معناست كه مؤلفان تا حدودي در بحث مذكور، خوب عمل كرده 



 ١٤٠٢، بهار و تابستان ١٣  ۀ ، شمار٨ سال ؛ مطالعات آموزش زبان فارسیدوفصلنامه     |   ٢٥٨

  هاي دستوري در بافت مناسب ورت . آموزش ص ٦
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid  ً10.7 10.7 10.0 3 اصلا 

 35.7 25.0 23.3 7 كم 

 67.9 32.1 30.0 9 متوسط

 92.9 25.0 23.3 7 زياد 

 100.0 7.1 6.7 2 خيلي زياد

Total 28 93.3 100.0  
Missing System 2 6.7   

Total 30 100.0   

  

  شوند؟ هاي دستوري به شكل ضمني در طول كتاب مرور مي نكته   . ٧سؤال  
آموزان شوند زبان هاي دستوري به شكل ضمني در طول كتاب مرور مي هنگامي كه نكته   

دهند و در تعامل هاي دستوري را تشخيص مي ناخواسته با تمرين و تكرار بافت برخي از صورت 

ها به صورت برند و اين موضوع به آنها كمك خواهد كرد در زماني كه نكته كار مي ديگران به با  

همانطور كه در نمودار نشان داده شده،  ها را بهتر درك كنند. شوند آن صورت صريح بيان مي 

هاي دستوري ) نكته ١(   درصد از استادان بر اين عقيده هستند كه كتاب فارسي عمومي   ٥٧حدود  

به  داشته است.    را  بيان  استادان   ٦صورت ضمني  بقيه  و  قبل هستند  نظر   ٢٣(   نفر هم مخالف 

هاي دستوري به طور ضمني رعايت ها، نكته درصد) بر اين باور هستند كه در تعدادي از درس 

  شده است.  



  ٢٥٩   |   منشی فاطم  یعل و  ی نیمع اصغری عل
 

  هاي دستوري به شكل ضمني . مرور شدن نكته ٧

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 10.0 10.0 10.0 3 اصلاً 

 20.0 10.0 10.0 3 كم 

 43.3 23.3 23.3 7 متوسط

 86.7 43.3 43.3 13 زياد 

 100.0 13.3 13.3 4 خيلي زياد

Total 30 100.0 100.0  

  

  ها متناسب با موضوع درس هستند؟ كاركرد درس   . ٨سؤال  
آموز را در تعامل برطرف كند. در هر درس زبان با توجّه به اينكه هر متن درسي بايد نياز  

آموزان در نظر گرفته شود. ديگر اينكه اين كاركرد بايد متناسب بايد كاركرد مناسب با نياز زبان 

آموزان كمك كند كه در محيط با موضوع درس باشد تا استاد بتواند در چرخة تدريس، به زبان 

د و اگر كاركرد مناسب با موضوع درس انتخاب واقعي به راحتي از اين كاركرد استفاده كنن 

رنگ كاركردها   آموزان در محيط واقعي دچار مشكل خواهند شد. نمودار نقش پر نشود، زبان 

درصد) كه حكايت از آن دارد كه   ٧٣دهد (حدود  خوبي نشان مي را در موضوعات درسي به 

از استادان زبان نظر منفي در اين   نفر  ٣اند. البته  مؤلفان دقت زيادي در انتخاب كاركردها داشته 

  موضوع دارند.



 ١٤٠٢، بهار و تابستان ١٣ ۀ ، شمار٨ سال؛ مطالعات آموزش زبان فارسیدوفصلنامه     |   ٢٦٠

  ها متناسب با موضوع درس . كاركرد درس ٨
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 3.3 3.3 3.3 1 اصلاً 

 10.0 6.7 6.7 2 كم 

 26.7 16.7 16.7 5 متوسط

 73.3 46.7 46.7 14 زياد 

 100.0 26.7 26.7 8 خيلي زياد

Total 30 100.0 100.0  

  

  اند؟ ها متناسب با كاركردها انتخاب شده مفاهيم درس   . ٩سؤال 
از دغدغه  ها هاي مؤلفان در تدوين كتاب در نظر گرفتن مفاهيم متناسب با درس يكي 

زبان  و هم  با چالش است. از طرفي حجم زياد مفاهيم در چرخة تدريس، هم استاد  آموز را 

يك نوع سردرگمي   ،كند. از طرفي اگر اين مفاهيم با كاركردها تناسب نداشته باشد مواجه مي 

تواند آيد. به همين جهت مفاهيم مختصر و متناسب با كاركردها مي وجود مي در حين آموزش به 

درصد دراين باره نظر مثبت   ٦٠كند. حدود  به روان شدن ياددهي و يادگيري كمك شاياني مي 

درصد نيز اين تناسب را در برخي   ٢٠و    درصد از استادان نظر مثبتي نداشتند   ٢٠؛ البته  اند داده 

  اند. اند. طبق نظر استادان زبان مفاهيم به خوبي متناسب با كاركردها انتخاب شده ها پذيرفته درس 



  ٢٦١   |   منشی فاطم  یعل و  ی نیمع اصغری عل
 

  ها متناسب با كاركردها. مفاهيم درس ٩
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 6.7 6.7 6.7 2 اصلاً 

 20.0 13.3 13.3 4 كم 

 40.0 20.0 20.0 6 متوسط

 83.3 43.3 43.3 13 زياد 

 100.0 16.7 16.7 5 خيلي زياد

Total 30 100.0 100.0  

  

  صورت دستوري مناسب براي كاركردها در نظر گرفته شده است؟   . ١٠سؤال  
ــكار آموزش داده مي با توجهّ به اينكه در برخي زبان  ــورت آش ــتور به ص ــود،  ها، دس ش

آموزان طبق الگوي زباني خود متمايل به داشـتن دسـتور آشـكار هسـتند و در صـورتي كه  زبان 

ــود،  ــاهده نش ــي مش ــتور در كتاب آموزش كند و   آموزان ايجاد مي نگراني را براي زبان اين دس

كنند. حال اگر اين دسـتور  (قواعد) را درخواسـت مي  دائماً از اسـتادان زبان چگونگي سـاخت 

بعد از دسـتور ضـمني، آشـكار شـود و متناسـب با كاركردها بيان شـود، احسـاس خوشـايندي براي 

اه زبان  ت.  با توجهّ به نمودار مشـ ود كه ده مي آموزان دربرخواهد داشـ لفين كتاب كمتر به مؤ شـ

  ٢٧«متوســط» و   درصــد گزينة   ٤٧درصــد گزينة «كم» و حدود   ٢٣اند. حدود اين مهم پرداخته 

  اند. «زياد و خيلي زياد» را انتخاب نموده  درصد نيز گزينة 



 ١٤٠٢، بهار و تابستان ١٣  ۀ ، شمار٨ سال ؛ مطالعات آموزش زبان فارسیدوفصلنامه     |   ٢٦٢

  . صورت دستوري مناسب براي كاركردها ١٠
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 24.1 24.1 23.3 7 كم 

 72.4 48.3 46.7 14 متوسط

 93.1 20.7 20.0 6 زياد 

 100.0 6.9 6.7 2 خيلي زياد

Total 29 96.7 100.0  
Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

  

  كاركرد، مفاهيم و صورت دستوري در درس متناسب با يادگيري است؟ .  ١١سؤال  
كاركرد، مفاهيم و صورت دستور در يك چرخة مناسب قرار بگيرد مانند هنگامي كه  

كنند و آن توانمند ساختن هاي يك ساعت به صورت منظم هدف واحدي را دنبال مي عقربه 

بايد زبان  تدريس  و  تدوين  چرخة  است.  ديگران  با  تعامل  براي  واقعي  محيط  در  آموزان 

آموزان را به اين هدف مهم برساند. اساتيد رس زبان اي راه را هموار كند كه در پايان د گونه به 

اند به خوبي عمل كنند. ها) نتوانسته ه مؤلف (تناسب    ان كتاب در اين موضوع مؤلف بر اين باورند كه  

درصد «زياد و   ٣٦«متوسط و كم» و تنها حدود    درصد ٥٩شود حدود  همانطور كه مشاهده مي 

  اند.خيلي زياد» را انتخاب كرده 



  ٢٦٣   |   منشی فاطم  یعل و  ی نیمع اصغری عل
 

  رد، مفاهيم و صورت دستوري متناسب با يادگيري . كارك١١
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 6.9 6.9 6.7 2 كم 

 62.1 55.2 53.3 16 متوسط

 93.1 31.0 30.0 9 زياد 

 100.0 6.9 6.7 2 خيلي زياد

Total 29 96.7 100.0  
Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

  

ها حفظ  ترتيب منطقي كاركردها، مفاهيم و صــورت دســتوري در درس  . ١٢ســؤال  
  شده است؟  

آموزان بتوانند به راحتي درس را ياد بگيرند اي باشد كه زبان چينش مطالب بايد به گونه 

قائل و نياز زباني خود را در ارتباط با ديگران برطرف كنند. در نمودار زير برخي از اساتيد  

بعضي از   ، در مقابل   و   درصد)   ٣٣بودند كه اين ترتيب منطقي به خوبي رعايت نشده (حدود  

درصد) و برخي نيز   ٣٠(حدود    استادان زبان بر اين باورند كه اين مهم در كتاب اتفاق افتاده 

درصد). به هر حال مؤلفين محترم   ٣٣.٣(   معتقدند كه تا حدي اين سير منطقي رعايت شده است 

  يد با مراجعه به كتاب در صورت وجود مشكل، آن را مرتفع سازند.با مي 



 ١٤٠٢، بهار و تابستان ١٣  ۀ ، شمار٨ سال ؛ مطالعات آموزش زبان فارسیدوفصلنامه     |    ٢٦٤

  . ترتيب منطقي كاركردها، مفاهيم و صورت دستوري ١٢
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid  ً10.3 10.3 10.0 3 اصلا 

 34.5 24.1 23.3 7 كم 

 69.0 34.5 33.3 10 متوسط

 89.7 20.7 20.0 6 زياد 

 100.0 10.3 10.0 3 خيلي زياد

Total 29 96.7 100.0  
Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

  

كاركردها، مفاهيم و صـورت دسـتوري، متناسـب با رويكرد ارتباطي آمده    . ١٣سـؤال 
  است؟ 

بيشـتر اسـتادان زبان معتقدند كه دركتاب فارســي   ، طور كه در نمودار نمايان اسـت همان 

  ٤٦(حدود   ) كاركردها، مفاهيم و صـورت دسـتوري داراي رويكرد ارتباطي اسـت ١(   عمومي 

شـود (حدود درصـد) و برخي نظرشـان بر اين اسـت كه رويكرد ارتباطي در كتاب مشـاهده نمي 

تند كه در بعضـي از درس   ، در مقابل   . درصـد)   ١٤ اهده برخي قائل براين هسـ ها اين رويكرد مشـ

  درصد).   ٤٠(   شود نمي 



  ٢٦٥   |   منشی فاطم  یعل و  ی نیمع اصغری عل
 

  . كاركردها، مفاهيم و صورت دستوري، متناسب با رويكرد ارتباطي١٣
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 13.3 13.3 13.3 4 كم 

 53.3 40.0 40.0 12 متوسط

 83.3 30.0 30.0 9 زياد 

 100.0 16.7 16.7 5 خيلي زياد

Total 30 100.0 100.0  

  

  

آموزان  ها متناسب با سطح زبان كاركرد مفاهيم و صورت دستوري در درس .  ١٤سؤال 
  است؟ 

دهند  اندركاران آموزش زبان در طراحي برنامه درسـي اين نكته را مدنظر قرار مي دسـت 

آموزان داشـته باشـند. به زبان اي به تناسـب محتوا با سـطح كه در تهية برنامة آموزشـي توجهّ ويژه 

ــي دقت لازم را به  آموزان بتوانند به راحتي  آورند تا زبان عمل مي همين دليل در تهية مواد درس

از اسـتادان   درصـد   ٥٠، حدود  هاي مختلف طي نمايند. در ارزيابي مسـير آموزشـي را در دوره 

قائل براين بودند كه اين تناسـب  در مقابل، تعدادي از اسـتادان  . نمودند   تأييد زبان اين تناسـب را 

برخي نيز بر اين باور هسـتند كه در برخي از  . درصـد)   ١٣(حدود  خوبي رعايت نشـده اسـت به 

  درصد).   ٣٣(حدود   ها اين تناسب رعايت شده است درس 



 ١٤٠٢، بهار و تابستان ١٣  ۀ ، شمار٨ سال ؛ مطالعات آموزش زبان فارسیدوفصلنامه     |    ٢٦٦

  آموزان. كاركرد مفاهيم و صورت دستوري متناسب با سطح زبان ١٤
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid  ً6.9 6.9 6.7 2 اصلا 

 13.8 6.9 6.7 2 كم 

 48.3 34.5 33.3 10 متوسط

 93.1 44.8 43.3 13 زياد 

 100.0 6.9 6.7 2 خيلي زياد

Total 29 96.7 100.0  
Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

  

  آموزان طراحي شده است؟ مطالب دستوري براساس نياز زبان  . ١٥سؤال 
ها از ساده به يكي از نكاتي كه در بحث تأليف كتاب اهميت دارد، سير منطقي درس 

آموزان از آموزش را در طراحي آموزان است. مؤلفين بايد هدف زبان مشكل و توجّه به نياز زبان 

دهد كه بيشتر استادان زبان نسبت به جواب نمودار نشان مي درسي لحاظ كنند. در اين ارزيابي،  

داشتند  مثبت  نظر  نياز   درصد)   ٥٧(   سؤال  اعتقاد دارند كه مطالب دستوري  از آنها  برخي  اما 

درصد). بعضي نيز در برخي از   ٢٠(   كند موزان را در ارتباط زباني با ديگران برقرار نمي آ زبان 

  درصد).   ٢٠(   ها اين نياز را مشاهده نكردند درس 
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  آموزان . مطالب دستوري براساس نياز زبان ١٥
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 6.9 6.9 6.7 2 اصلاً 

 20.7 13.8 13.3 4 كم 

 41.4 20.7 20.0 6 متوسط

 93.1 51.7 50.0 15 زياد 

 100.0 6.9 6.7 2 خيلي زياد

Total 29 96.7 100.0  
Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

  

ــؤال  ــت، مورد . مقوله ١٦س ــتر قرار مي  تأكيد اي كه مورد نيازتر اس گيرد نه مقولة  بيش
  دشوارتر؟ 

ــتي    ، آموزان نيـازهاي متفـاوتي در هدف از آموزش زبان دارند با توجهّ به اينكـه زبان  بايسـ

اولويت طراحي برنامة درســـي قرار بگيرد. مؤلفين نبايد اين  اي كه نياز بيشـــتري دارد در مقوله 

ــان مي  ــوارتر جـايگزين كننـد. همـانطور كـه نمودار نشـ دهـد بيش از نيمي از مهم را بـا مقولـة دشـ

يعني، مقولة نياز را   ؛ ) درصـد   ٥٣.٣(  اند اسـتادان زبان بر اين باورند كه مؤلفين درسـت عمل كرده 

ــاس اولويت نياز، موفق  خي، مؤلفين را در اند؛ اما بر در اولويت قرار داده  ــي بر اس طراحي درس
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ــته  ــد). عده   ١٣.٣(حدود    اند ندانس ها معتقدند به مقولة نياز توجّه  اي نيز در برخي از درس درص

  درصد).   ٣٠(   جدي نشده است 

  هاي مورد نياز نه مقولة دشوارتربر مقوله   تأكيد .  ١٦
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 3.4 3.4 3.3 1 اصلاً 

 13.8 10.3 10.0 3 كم 

 44.8 31.0 30.0 9 متوسط

 89.7 44.8 43.3 13 زياد 

 100.0 10.3 10.0 3 خيلي زياد

Total 29 96.7 100.0  
Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

 

ــؤال  ــوع تمرين ١٧س ان . موض ا براي زبـ ــت.  هـ ذاب و انگيزه بخش اسـ آموزان جـ
   (گردشگري، هنر، ورزش، اقتصاد)؟ 

بخش است ها با موضوعات انگيزه هاي آموزشي جذاب كردن تمرين يكي از استراتژي 

ها بپردازند. در بررسي نمودار نشان آموزان با انگيزة بيشتري به حل تمرين شود زبان كه سبب مي 

 ها استهاي مناسب در تمرين باورند كه كتاب داراي جذابيت داده شد كه بيشتر استادان بر اين  
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درصد).   ٢٧(حدود    ها مشاهده نكردند درصد)؛ اما برخي ديگر تنوع خاصي را در تمرين   ٥٣( 

بر اين هستند كه تنها در برخي از درس عده   ١٧(   شود ها اين فراواني ديده مي اي ديگر قائل 

    .  درصد) 

  آموزان نگيزه بخش براي زبان هاي جذاب و ا . تعيين تمرين١٧
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 13.8 13.8 13.3 4 اصلاً 

 27.6 13.8 13.3 4 كم 

 44.8 17.2 16.7 5 متوسط

 82.8 37.9 36.7 11 زياد 

 100.0 17.2 16.7 5 خيلي زياد

Total 29 96.7 100.0  
Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

  

مثال ١٨سؤال  زبان .  اختيار  در  فراواني  مي هاي  قرار  دانش آموزان  بتواند  تا  گيرد 
  دستوري خود را با آن بسنجد؟ 

گيرند آموزان ياد مي ليف شود كه آنچه زبان أ اي تدر فرايند آموزش، كتاب بايد به گونه 

اي جذاب و ها بايد به گونه تثبيت كنند. اين تمرين هاي مختلف آن را ها و تمرين بتوانند با مثال 

آموزان در محيط واقعي هاي زبان آموزان قرار بگيرد تا توانايي در عين حال متنوع در اختيار زبان 

هاي متعددي نمود پيدا كند. در اين سؤال نظر برخي از استادان بر اين است كه كتاب داراي مثال 
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برخي ديگر بر   . درصد)   ٤٠(   انش دستوري خود را با آن بسنجند توانند د آموزان مي است و زبان 

درصد). برخي نيز اعتقاد دارند   ٤٠(   ها آمده است ها اين مثال اين باورند كه تنها در بعضي درس 

  درصد).   ٢٦كه به اندازة كافي مثال براي سنجش دانش دستوري در كتاب وجود ندارد.( 

  آموزان ن براي زبان هاي فراوا. در اختيار قرار دادن مثال ١٨
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 3.4 3.4 3.3 1 اصلاً 

 17.2 13.8 13.3 4 كم 

 58.6 41.4 40.0 12 متوسط

 89.7 31.0 30.0 9 زياد 

 100.0 10.3 10.0 3 خيلي زياد

Total 29 96.7 100.0  
Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

  

هاي گشـتاري مثل تغيير جمله يا به صـورت منفي و پرسـشـي انجام . تمرين ١٩سـؤال 
  شود؟ مي 

آموزان، تمرين و تكرار در فرايند آموزش امري ضروري است. براي رشد و توانايي زبان 

زبان هرچه تمرين  باشد،  بيشتري  تنوع  توانند صورت دستوري، مفاهيم و آموزان مي ها داراي 

ها هاي مختلف نمايان سازنند و از طرفي اين گونه تمرين كاركردهاي آموخته شده را در قالب 

توانايي   كمك خواهدكرد  به خوبي  بتوانند  زبان  استادان  زبان تا  آموزان خود را ارزيابي هاي 
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هاي درصد) قائل بر اين هستند كه تمرين   ٢٣.٣(   نفر از استادان   ٨كنند. طبق نمودار ذيل تعداد  

نفر   ١٣گشتاري و صورت منفي و پرسشي در كتاب كم استفاده شده است. اما در مقابل تعداد  

درصد) و گروه آخر   ٤٣.٣(  ها وجود دارد ها اين گونه تمرين در بيشتر درس   بر اين باورند كه

  . درصد)   ٢٦.٧(   ها به وفور در كتاب آمده استگونه تمرين نفر) معتقدند كه اين   ٧( 

  هاي گشتاري و تغيير جملات منفي و پرسشي . تمرين١٩
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 28.6 28.6 26.7 8 كم 

 75.0 46.4 43.3 13 متوسط

 96.4 21.4 20.0 6 زياد 

 100.0 3.6 3.3 1 خيلي زياد

Total 28 93.3 100.0  
Missing System 2 6.7   

Total 30 100.0   

  

هاي به هم ريخته براي درك انسجام و پيوستگي تمرين مرتب كردن جمله   . ٢٠سؤال 
  شود؟ جمله انجام مي 

ته باشـد كه نوعي ارتباط  در فرايند آموزش، در صـورتي يك جمله مي  تواند انسـجام داشـ

ــد. يكي از راه معنايي بين واژه  ــجم  هايي كه زبان ها حاكم باش آموز را در ايجاد يك جمله منس

ــحيح پـازلي كلمـه كمـك مي  ــت. بـه همين جهـت وجود چنين تمرين كنـد چينش صـ هـايي  هـاسـ

هاي مختلف ارتقا دهد. در اين رابطه نمودار  ان را در ســـاخت جمله آموز تواند مهارت زبان مي 
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ــان مي  ــبت به وجود چنين نش ــتادان زبان نس ــتر اس هايي در كتاب نظر مثبت  تمرين   دهد كه بيش

  ٤٣(  اند ها موافق بوده ها در بيشـتر درس درصـد). برخي نيز با وجود اين گونه تمرين   ٤٣(  دارند 

ــاتيد   ــد)؛ اما برخي از اسـ ــته هايي را انكار كرده نيز وجود چنين تمرين درصـ   انداند يا كم دانسـ

  درصد).   ٢٠(حدود 

 هاي به هم ريخته . تمرين مرتب كردن جمله ٢٠

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 6.7 6.7 6.7 2 اصلاً 

 20.0 13.3 13.3 4 كم 

 56.7 36.7 36.7 11 متوسط

 90.0 33.3 33.3 10 زياد 

 100.0 10.0 10.0 3 خيلي زياد

Total 30 100.0 100.0  

  

ؤال  واري درجه . تمرين ٢١سـ طح دشـ ده ها از نظر سـ طح  بندي شـ اند و همه در يك سـ
  نيستند؟ 

زبان  دست بيشتر  و  به شناسان  ساده  سطح  از  آموزش  لزوم  بر  زبان  آموزش  اندركاران 

ها اي در درس هاي مواد آموزشي را به گونه اند. به همين جهت مؤلفان كتاب كرده   تأكيد مشكل  

آموزان در يادگيري با چالش مواجه نشوند. با توجهّ به ارزيابي صورت كنند كه زبان تنظيم مي 

برخي نظر  . درصد)  ٤٠(  نمودند  تأييد استادان وجود سطح بندي را در بيشتر كتاب   گرفته بيشتر 
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درصد) و برخي نيز اين   ٣٣.٣(   ها اين مهم رعايت شده استاند كه در تمام درس قطعي داده 

  درصد).   ٢٦.٧(   اند بندي را يا قبول ندارد يا بسيار كم دانسته سطح 

  دشواري ها از نظر سطح  بندي تمرين . درجه ٢١
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 16.7 16.7 16.7 5 اصلاً 

 26.7 10.0 10.0 3 كم 

 66.7 40.0 40.0 12 متوسط

 96.7 30.0 30.0 9 زياد 

 100.0 3.3 3.3 1 خيلي زياد

Total 30 100.0 100.0  

  

  پردازد نه چند قاعده؟ دستوري مي . هر تمرين به سنجش يك قاعدة  ٢٢سؤال 
ــت كه در تمرين و تكاليف زبان  ــت  قاعدة كلي در امر آموزش اين اس آموزان، لازم اس

ود  توري، درخواسـت شـ خواهد  ها آنچه مي ديگر اينكه در صـورت تمرين   . تنها يك قاعدة دسـ

آموز  بان صـورت ز آموزان گفته شـود. در غير اين به طور روشـن و صـريح به زبان   ، ارزيابي شـود 

  ٥٧(  در انجام تكليف سـردرگم خواهد شـد. پاسـخ بيشـتر اسـتادان زبان به اين گزينه مثبت بود 
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ها اين مهم به خوبي رعايت  درصــد). نظر برخي از ايشــان بر آن اســت كه در بعضــي از درس 

  درصد).   ١٣.٣(  تعداد كمي نيز به اين سؤال نظر منفي دادند   . درصد)  ٣٠(  شده است 

  عدة دستوري در هر تمرين. سنجش يك قا٢٢
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 10.0 10.0 10.0 3 اصلاً 

 13.3 3.3 3.3 1 كم 

 43.3 30.0 30.0 9 متوسط

 86.7 43.3 43.3 13 زياد 

 100.0 13.3 13.3 4 خيلي زياد

Total 30 100.0 100.0  
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  پيشنهادهانتايج و 
هاي پارسا وابسته به جامعه نگارنده در اين تحقيق «دستور آموزشي» را در يكي از كتاب 

)» بررسي نمود. در «باز بينه» استاد ساخته شامل ١(  المصطفي العالميه در «كتاب فارسي عمومي 

از جمع نفر از استادان زبان تحليل   ٣٠سؤال بود كه    ٢٢ آوري هاي خود را ارائه نمودند. بعد 

بررسي گرديد كه نتايج اين بررسي به   spssافزار  هاي بازبينه به وسيله نرم هاي ارزيابي، داده فرم 

  گردد. صورت مختصر بيان مي 

در خصوص «روايي گام به گام مباحث كتاب»، «آموزش دستور زبان براي ايجاد ارتباط 

 » كار»،  انجام  زباني   تأكيد و  كاركردهاي  زبان (كاربرد    بر  صورت  از  بيش  (قواعد   دستور) 

نكته  «آموزش  به دستور)»،  دستوري  چرخه هاي  «بيان صورت  كاركردها»،  «انتخاب  اي»، 

ها با كاركردها»، «تناسب  كاركرد مفاهيم و صورت هاي دستوري»، «تناسب مفاهيم درس نكته 

زبان  با سطح  زبان دستوري  نياز  براساس  «طراحي مطالب دستوري   تأكيد«  وزان»، آمآموزان»، 

موضوع  بودن  بخش  انگيزه  و  «جذاب  مقولة دشوارتر»،  به  نسبت  نيازتر  مورد  مقولة  بر  بيشتر 

ها (پرداختن به موضوعات گردشگري، هنر، ورزش، اقتصاد و...)»، «وجود تمرين مرتب تمرين 

كردن براي درك انسجام و پيوستگي جمله» و «سنجش فقط يك قاعدة دستوري در هر تمرين» 

  شتر استادان زبان نظر مثبت دادند. بي 

صورت  دادن  «آموزش  بحث  بافت در  در  كاربرد  و  معنا  يك  از  بيش  دستوري  هاي 

منطقي  ترتيب  شدن  «حفظ  كاركردها»،  براي  دستوري  صورت  بودن  «مناسب  مناسب»، 

درس  در  دستوري  صورت  و  مفاهيم  و كاركردها،  مفاهيم  كاركردها،  بودن  «متناسب  ها»، 

هاي فراوان، جهت سنجش با رويكرد ارتباطي»، «در اختيار قرار دادن مثال   صورت دستوري، 

تمرين  «آوردن  خود»،  دستوري  و دانش  منفي  صورت  به  يا  جمله  تغيير  مثل  گشتاري  هاي 

ها از نظر سطح دشواري» مؤلفان تا حدودي در بحث مذكور، بندي تمرين پرسشي» و «درجه 

بايد با مراجعه به كتاب در صورت وجود محترم مي اند. به هر حال مؤلفين  خوب عمل كرده 

  مشكل، آن را مرتفع سازند.
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اما در خصـوص دو موضـوع «آموزش مؤثرتر قواعد دسـتوري با مواد كمك آموزشـي» و 

  اند به خوبي عمل كنند. «كاركرد، مفاهيم و صورت دستوري متناسب با يادگيري»، نتوانسته 

ان در بيشــتر  مؤلف ) ملاحظه شــد، ١(   عمومي   همانطور كه در ارزيابي در كتاب فارســي 

ــي درســت عمل كرده  ــتور آموزش ها  ان در تدوين درس مؤلف اند كه نشــان از دقت اصــول دس

هاي بعدي اسـت؛ البته مواردي هم به عنوان ضـعف كتاب بيان گرديد كه اميد اسـت در نگارش 

 آنها را برطرف كنند. 

  فاقد هرگونه تعارض منافع است.  طبق گفتة نويسندگان، پژوهش حاضر تعارض منافع: 
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  و مآخذ منابع
  ) .آموزش دسـتور زبان فارسـي به  ١٣٩٤حاجي سـيد رضـايي، اكرم بيگم و صـحرايي، رضـامراد» .(

ــورت  اني و صـ ان در چـارچوب رابطـة بين كـاركردهـاي زبـ ة  خـارجيـ ــريـ ــتوري». نشـ هـاي دسـ

 . ٥٧- ٨٤صص:   . ٣١شناسي دانشگاه اصفهان. سال هفتم. شماره  هاي زبان پژوهش 

  ) .هاي آموزش زبان  ). «ارزيابي دســـتور آموزشـــي در كتاب ١٣٩٣رضـــايي، والي و كوراوند، آمنه

ي زبانان».  ي به غيرفارسـ گاه  پژوهش  فارسـ ي  زبانان. دانشـ ي به غيرفارسـ نامة آموزش زبان فارسـ

  . ١١٩- ١٢٠:  صص  . ٨ شمارة المللي امام خميني. سال سوم.  بين 

  چاپ   . )» ١). « پارسا، فارسي عمومي ( ١٤٠١منش، علي و پورمند، علي. ( وندي، احمد و فاطمي كولي
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: بازبينه از اسـاتيد براسـاس انطباق يا عدم انطباق با اصـول دسـتور ١  پيوسـت
  )١( كتاب پارسا آموزشي در

  ٥ خيلي زياد   ٤  زياد  ٣  متوسط   ٢  كم    ١  اصلاً سؤالات  رديف

١  
مباحث دسـتوري كتاب صـرفاً به صـورت گام به گام و از سـاده به مشكل تنظيم شده  

  است. 

      

 آموزش دستور زبان براي ايجاد ارتباط و انجام كار است.     ٢
      

٣  
تور)   تور) بيش از صـورت زبان (قواعد دسـ   تأكيد بر كاركردهاي زباني (كاربرد دسـ

 شود. مي 

      

٤  
ــتوري چرخـه آموزش نكتـه  ــت (مرور و تكرار درس هـاي دسـ ــين  اي اسـ هـاي پيشـ

 . اي مدوّن) براساس برنامه 

      

٥  
آموزش مؤثرتر قواعد دســتوري از مواد كمك آموزشــي مانند عكس و فيلم  براي 

 شود. و ... استفاده مي 

      

٦  
هاي دسـتوري بيش از يك معنا و كاربرد داشـته باشـند، در بافت مناسب اگر صـورت 

 شوند. آموزش داده مي 

      

 شوند. هاي دستوري به شكل ضمني در طول كتاب مرور مي نكته     ٧
      

  هستند.  ها متناسب با موضوع درس كاركرد درس  ٨
     

 . اند شده  ها متناسب با كاركردها انتخاب مفاهيم درس  ٩
     

 گرفته شده است.  صورت دستوري مناسب براي كاركردها در نظر  ١٠
     

 متناسب با يادگيري است.  ها صورت دستوري در درس كاركرد، مفاهيم و   ١١
     

 ها حفظ شده است.منطقي كاركردها، مفاهيم و صورت دستوري در درس  ترتيب   ١٢
     

 رويكرد ارتباطي آمده است.  كاركردها، مفاهيم و صورت دستوري، متناسب با  ١٣
     

 آموزان است. سطح زبان ها متناسب با  و صورت دستوري در درس  كاركرد مفاهيم  ١٤
     

 آموزان طراحي شده است. مطالب دستوري براساس نياز زبان   ١٥
      

 گيرد نه مقولة دشوارتر. بيشتر قرار مي   تأكيد اي كه مورد نيازتر است، مورد  مقوله   ١٦
      

١٧  
(گردشـگري، هنر،  آموزان جذاب و انگيزه بخش اسـت ها براي زبان موضـوع تمرين 

 ورزش، اقتصاد). 

      

١٨  
گيرد تا بتواند دانش دسـتوري خود  آموزان قرار مي هاي فراواني در اختيار زبان مثال 

 را با آن بسنجد. 

      

 شود. هاي گشتاري مثل تغيير جمله يا به صورت منفي و پرسشي انجام مي تمرين   ١٩
      

٢٠  
انســجام و پيوســتگي جمله هاي به هم ريخته براي درك  تمرين مرتب كردن جمله 

 شود. انجام مي 

      

 اند و همه در يك سطح نيستند. بندي شده ها از نظر سطح دشواري درجه تمرين   ٢١
      

 پردازد نه چند قاعده. هر تمرين به سنجش يك قاعدة دستوري مي   ٢٢
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(پارسا)  ١: كاركردها، مفاهيم و صورت دستوري در كتاب فارسي عمومي  ٢  پيوست
  در سطح مقدماتي

  كاركرد: معرفي خود   موضوع: معرفي  درس: اول 

  ها/ نام آقايان/ ضماير شخصي/ نام كشورها/ مليت/ اهل مفاهيم و واژگان: نام خانم 

صورت دستوري: پرسش با كلمه «چيست»/ مليت = نام كشور + ي/ هجاها = اسم: اَ + حـ + مَـ + د = احمد/ مليت: عـ + را + قي  

 = عراقي 

  مطابقت ضمير با فعل: من مجيد هستم./ فعل مثبت: هستم، هستي، هست/ فعل منفي: نيستم، نيستي، نيست 

  كاركرد: بيان شغل خود و ديگران   ها موضوع: شغل  درس: دوم 

نده، خانه پز، فروشـ تاد، پليس، آشـ جو، اسـ ي،  مفاهيم و واژگان:  دانشـ تار، خلبان، راننده تاكسـ هاي  مهماندار، كارگر/ واژهدار، پرسـ

  پرسشي/ چكاره/ چيست/ چيه

صـورت دسـتوري:  چكاره سـؤال از شـغل/ من حسـين هسـتم. اسـم من حسـين اسـت./ كسـره اضـافه: اسـتادِ ما/ چيسـت (نوشـتاري) =» 

  چيه (محاوره)/ هستم (غير مخفف) =» ـَ م (مخفف)/ حسينم (مخفف) =» حسين هستم (غير مخفف)

  كاركرد: توصيف اشيا   كلاس درس موضوع:  درس: سوم 

  كش كن، خط مفاهيم و واژگان: كتاب، كاغذ، خودكار، جامدادي، مداد، مدادرنگي، پاك

دستوري:   چيست؟،  اصورت  آن  چيست؟  اين  دور:  و  نزديك  به  دو ١- ٢- ٣- ٤- ٥- ٦-٧- ٨- ٩- ١٠عداد:  اشاره  اسم:   + عدد   ،

هاي خبري و پرسشي، فعل مضارع داشتن: دارم، داري، دارد، داريم،  جملهدانشجو، فعل مثبت و منفي: هست، نيست، آهنگ  

  داريد، دارند، چه + داشتن =» چه داري؟، منفي فعل دانستن: ندارم، نداري، ندارد 

  كاركرد: توصيف افراد   موضوع: توصيف افراد   درس: چهارم

  تاه، بلند، لاغر، چاق، پير، جوان همكلاسي، زشت، زيبا، كوچك، بزرگ، كو مفاهيم و واژگان: مدير ، دوست،

صورت دستوري: اسم + ـِـ + صفت، مثال:  دكترِ جوان، آشپزِ چاق، صفت + اسم، مثال: او بهترين دوستِ من است. آن پسر،  

  برادرِ من است.

كاركرد: بيان شماره تلفن، توصيف    موضوع: خانواده  درس: پنجم 

  بستگان 

مادربزرگ، نوه، پدر، فرزند، مادر، بچه، خواهر، برادر، شوهر، زن، عمو، عمه، دايي، خاله، اعداد  مفاهيم و واژگان: پدربزرگ، 

  ١٠٠تا  ٢٠

ها، ضميرها گسسته و پيوسته، تبديل ضمير گسسته به پيوسته، چند سال دارد؟ چند صورت دستوري: مفرد و جمع: كتاب /كتاب 

  ساله است؟

  كاركرد: توصيف مكان   موضوع: خانه و لوازم آن   درس: ششم 

راه  اتاق خواب،  واژگان: حمام، آشپزخانه،  و  پنجره، دستمفاهيم  پاركينگ، حياط،  پله،  ديوار،  باغچه،  پذيرايي،  اتاق  شويي، 

شويي، اتاق خواب، كولر، بخاري، ساعت، تخت،  شويي، يخچال، ميز، صندلي، ماشين لباسآشپزخانه، كابينت، اجاق گاز، ظرف 

شويي، آينه، حوله، روشويي، توالت، دوش، زير، روي، پشت، جلو، ايي، تلفن، تلويزيون، فرش، مبل، پرده، دست كمد، اتاق پذير

  بيرون، توي، كنار، بين 

  تا  ... ، نشانه اضافه: «ـِـ / ي / ة» چهار تا،سهتا،  صورت دستوري: كجا است؟ چند تا......؟ يك دانه، دو 

  بيان آدرسكاركرد:   موضوع: آدرس  درس: هفتم 
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مفاهيم و واژگان: مدرسـه، پارك، خيابان، فروشـگاه، بيمارسـتان، بانك، داروخانه، پمپ بنزين، نانوايي، رسـتوران، سـمت چپ، 

رو، كنار، اين طرف خيابان، آن طرف خيابان،  بيا، بياور، ببر، بگير، بده، بنشــين، بلند شــو، تر، روبهســمت راســت، جلوتر، عقب

  بگو، بنويس، بخوان، بگذار، بردار، بخورببين، گوش كن، 

  صورت دستوري: امر مفرد و جمع: امر جمع = امر مفرد + يد، برو، برويد، ببخشيد...........كجاست؟ ببخشيد پارك كجاست؟

  كاركرد: بيان كارهاي روزانه  موضوع: كارهاي روزانه  درس: هشتم 

آيم، دســت و خورم، ظهرها: به خانه ميخوانم، صــبحانه ميگيرم، نماز ميميشــوم، وضــو ها: بيدار ميمفاهيم و واژگان: صــبح 

گيرم،  روم، دوش ميخورم، حمام ميها: شـام ميبينم، شـبكنم، تلويزيون ميخورم، اسـتراحت ميشـويم، ناهار ميصـورت مي

نبه، يك كنم، روكنم، تميز ميكنم، كمك ميخوانم، اتو ميخوابيم، درس ميزنم، ميمسـواك مي نبه،  زهاي هفته، شـ نبه، دوشـ شـ

  وقتها، هيچ وقتشنبه، جمعه، قيدهاي زمان: هميشه، معمولاً، بعضيشنبه، چهارشنبه، پنج سه

ها، مثال: خواهرم هر روز ... ، مي + بن مضارع + صورت دستوري: هر + زمان: هر روز، هر شب، هر هفته، هر ماه، هر سال، شنبه 

روم، مضارع اخباري منفي = نـ + مي + بن مضارع +  بن مضارع فعل = فعل امر بدون «ب»، برو/ رو/ مي  شناسه = مضارع اخباري،

  درصد ٠وقتدرصد، هيچ  ٥٠تا  ١٠ها وقتدرصد، بعضي ٩٠تا  ٦٠درصد، معمولاً  ١٠٠شناسه، قيدهاي زمان، هميشه:

  كاركرد: بيان ساعت و زمان  موضوع: ساعت و تاريخ   درس: نهم

مفاهيم و واژگان: سـاعت: دوازده، دوازده و پنج دقيقه، دوازده و دو دقيقه، دوازده و ربع، دوازده و پانزده دقيقه، دوازده و بيسـت  

ــت دقيقـه بـه يـك، دوازده و چهـل دقيقـه، يـك ربع بـه يـك، دوازده و چهـل و پنج  ــي دقيقـه، بيسـ دقيقـه، دوازده و نيم، دوازده و سـ

ــب، ظهر، غروب، بعـدازظهر،  دقيقـه، ده دقيقـه بـه يـك، د وازده و پنجـاه دقيقـه، پنج دقيقـه بـه يـك، دوازده و پنجـاه و پنج دقيقـه، شـ

  ظهر، صبح، بامداد

ها، تلفظ حرف عطف «و» در گفتگو، در گفتگو، خواندن  ها، ظهرها، بعدازظهرها، عصرها، شبصورت دستوري: زمان + ها: صبح 

  شود. ساعت چند؟ چند ساعت؟ نمايش بازه زماني از دو حرف «از» و «تا» مي ها و اعداد و ... به صورت ـُـ تلفظ جمله

ها، توصيف  كاركرد: توصيف فصل  موضوع: تفويم و آب و هوا   درس: دهم

  آب و هوا، بيان تاريخ تولد 

تان: تير، مرداد، شهريور،  ها، بهار: فروردين، ارديبهشت، خرداد، تابسهاي فصلمفاهيم و واژگان: بهار، تابستان، پاييز، زمستان، ماه

پاييز: مهر، آبان، آذر، زمستان: دي، بهمن، اسفند، جشن تولد: بادكنك، شمـع، مهمان، كيك، شيريني، هديه، اعداد ترتيبي: اول،  

  دوم، سوم، چهارم 

جشن تولد شما چه  صورت دستوري: چند شنبه، چندم، چه ساعتي، چه روزي، چه ماهي، چه فصلي، چه سالي، كِي؟ مثال: تولد/  

  چه زماني است؟  /چه سالي است؟ تولد شما كِي است؟ /چه فصلي /چه ماهي /چه روزي /ساعتي

  كاركرد: توصيف حمل و نقل عمومي   موضوع: حمل و نقل عمومي  درس: يازدهم 

ي، پياده، ايستگاه اتوبوس، ايستگاه  مفاهيم و واژگان: با تاكسي، با اتوبوس، با مترو، با قطار، با ماشين، با دوچرخه، با موتور، با كشت

  فروشيتاكسي، ايستگاه قطار، ايستگاه مترو، ترمينال، مترو، ترمينال فرودگاه، باجه بليت

صورت دستوري: حرف اضافه «با»: «با» به معناي «به وسيله»، «با» به معناي «همراه»، حرف اضافه «از» و «به»، از: نقطه شروع، به:  

  روم.من از خانه با تاكسي به مدرسه مينقطه پايان، مثال: 

كاركرد: توصيف ايام فراغت خود،    موضوع: اوقات فراغت  درس: دوازدهم 

  دعوت از ديگران 
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روم، اخبار  كنم، مهماني ميكنم، بازي ميبينم، استراحت ميكنم، تلويزيون ميكنم، ورزش ميمفاهيم و واژگان: ايميل چك مي

، سال بعد، سال  ١٣٩١كنم، سينما، پارك، استخر، باغ وحش، كتابخانه، ساحل، باشگاه، شهر بازي، سال  مي كنم، مطالعه  گوش مي

  فرداشب ديگر، دو سال بعد، دو سال ديگر، هفته اول، هفته دوم، هفته بعد، هفته ديگر، امروز، فردا، پس فردا، امشب، فرداشب، پس 

كنه، شما  آيي برويم پارك؟ تلفظ: تخفيف «د» در شناسه گفتار، او تميز ميآيي برويم + مكان، مثال: ميصورت دستوري: مي 

  كننكنين، آنها تميز ميتميز مي

  كاركرد: توصيف لباس، خريد كردن   موضوع: لباس  درس: سيزدهم 

ري، دامن، كيف، كفش، كمربند، جوراب،   لوار، پيراهن، مانتو، مقنعه، چادر، روسـ تمفاهيم و واژگان: كت، شـ كش، كلاه، دسـ

  نازك، ضخيم، بچگانه، زنانه، مردانه، گشاد، تنگ، كوتاه، بلند، كوچك، بزرگ

صورت دستوري: قيمت ..... چنده؟ قيمت لباس بچگانه چنده؟ فعل مركب: اسم / صفت + فعل، ورزش كردن، تميز كردن،  

  خورمفعل ساده: مي

وصيف پختن، توانايي خريد كاركرد: ت  ها و مواد غذايي موضوع: ميوه  درس: چهاردهم

  كردن، سفارش غذا دادن 

ميوه لپه،  لوبيا،  نخود،  حبوبات:  واژگان:  و  موز،  مفاهيم  پرتقال،  سيب،  هلو،   ها:  هندوانه،  آناناس،  انگور،  انار،  كيـوي،    خيار، 

بپز، بشوي، سرخ كن، خرد كن،  .  لبنيات: شير، ماست، پنير، سبزيجات: سبزي خوردن، پياز، گوجه، غلات: ماكاراني، نان، برنج 

خدمت، تابه، قابلمه، صندلي، ميز، بشقاب، قاشق، چنگال، چاقو، نمكدان، دستمال، پيش بريز، هم بزن، پوست بكن، رنده كن، ماهي 

  ليست غذا 

يك دست  صورت دستوري: ببخشيد آقا، .... كيلويي چند است؟ مثال: ببخشيد آقا، سيب كيلويي چند است؟ لطفاً يك دست ... و  

  ...، يك دست جوجه كباب و يك دست چلوكباب كوبيده، نشانه مفعول: «را»،  من كتاب را خواندم.

كاركرد: توصيف شكل ظاهري خود و    موضوع: اعضاي بدن  درس: پانزدهم 

  ديگران، بيان درد و توصيه 

مفاهيم و واژگان: اعضاي بدن: مو، ابرو، چشم، دهان، زبان، گونه، مژه، گوش، بيني، چانه، لب، پيشاني، سبيل، ريش، قد: كوتاه،  

سبز،    رنگ چشم: آبي،    طلايي،    اي،  قهوه     سفيد،   مشكي،    مو:      رنگ مو: بلند، كوتاه، فرفري، صاف،  چاقي، لاغري: چاق، لاغر، متوسط، بلند، متوسط،  

  انگشت دست، مچ پا، مچ دست، پا، كمر، گردن، گلو، شكمريش: كوتاه، بلند،   مشكي،    اي،  قهوه 

اي/ آبي/ سـبز اسـت. قهوه /هاي دوسـت من، مشـكياي/ آبي/ سـبز اسـت. مثال: چشـمقهوه /صـورت دسـتوري: دوسـت من، مشـكي

  دكتر. ساخت فعل مضارع التزامي: ب + بن مضارع + شناسه: مثال: بايد به رستوران بروم.بايد + مضارع التزامي: مثال: بايد بروي 

هاي خود و كاركرد: بيان توانايي   موضوع: استعداد و توانايي   درس: شانزدهم 

  ديگران، درخواست مؤدبانه

  سواري، خياطي، شنا، خطاطي اسبسواري، عكاسي، موتورسواري، رانندگي،  مفاهيم و واژگان: نقاشي، آشپزي، دوچرخه

تونم، درخواست  مي  - توانمتوانم شنا كنم. محاوره: ميتوانم......+ فعل مضارع، مثال: من مي صورت دستوري: بيان توانايي: من مي 

  ميشه - شود شود لطفاً در را ببنديد. محاوره: ميشود لطفاً ... ، مثال: مي مؤدبانه: مي

  ها در آينده كاركرد: تصميم   ها و دعوت موضوع: تصميم  درس: هفدهم 

مفاهيم و واژگان: خطاط شـــدن، ادامه تحصـــيل دادن، ازدواج كردن، شـــغل خوب انتخاب كردن، اجاره كردن، خانه خريدن، 

  مهماني رفتن/ قدم زدن

خواهد = خوام، ميخواهم/ ميخواهم ....  مثال: مي خواهم خطاط بزرگ شـــوم. محاوره: ميصـــورت دســـتوري: تصـــميم: مي

آييد برويم (جمع) + مكان: آيي برويم اسـتخر؟ ميآيي برويم (مفرد) + مكان: مثال: ميخواد، بدهم = بدم، دعوت كردن: ميمي



  ٢٨٣   |   منشی فاطم  یعل و  ی نیمع اصغری عل
 

خواهم + مضـارع التزامي،  اسـتخر برويم ؟ گفتاري: مياي بريم اسـتخر؟ سـاخت: مي آيي بهآييد برويم اسـتخر؟ نوشـتاري: ميمي

  صرف فعل خواستن + مضارع التزامي

  خواهد درس بخواند خواهي درس بخواني، او ميخواهم درس بخوانم. تو ميمثال: من مي

  كاركرد: بيان خاطرات   موضوع: مسافرت   درس: هجدهم 

ي، بليت، دفترچه راهنما، پاســپورت، ارز، چمدان، هتل، مســافرخانه، دوربين عكاســي، قطار  مفاهيم و واژگان: آژانس مســافرت

هاي ديدني، زيارت كردن، خوردن غذاهاي محلي، در  عادي، قطار سريع السير، ايستگاه، ترمينال، عكس گرفتن، بازديد از مكان

ــا ــال، دو س ــال، پارس ــوغاتي خريدن، قيدهاي زمان: امس ل قبل، هفته پيش، دو هفته پيش، امروز، ديروز،  بازار گردش كردن، س

  پريروز، امشب، ديشب، پريشب، خلوت/ ترافيك/ قشنگ/ خنك/بهاري/ديدني/ جالب، سرد/ بد/ شلوغ/ خسته كننده

صورت دستوري: بين خاطرات: مسافرت خوش گذشت؟ خيلي .... بود./ اصلاً ..... نگذشت. مقايسة مضارع اخباري و گذشتة 

 ساده:

من معلم است. / پدرش معلم بود. ساخت فعل گذشته ساده : حذف «ن» از مصدر+ شناسه، رفتن/ رفت/ رفتم، صرف فعل   پدر 

  گذشته: رفتم/ رفتي/ رفت و ...

  هاي ديدنيكاركرد: توصيف مكان   شناسيموضوع: ايران   درس: نوزدهم 

جزيره، دريا، درياچه، خليج، استان، شهر، روستا، شمال، جنوب،  مفاهيم و واژگان: ساحل، كوه، بيابان، رودخانه، جنگل، آبشار،  

تان، جزيره كيش، درياچه خزر،   رقي، كوير لوت، جنگل گلسـ رقي، جنوب شـ مال شـ مال غربي، جنوب غربي، شـ رق، غرب، شـ شـ

  ويرها ، كطاق بستان ،چشمه آب گرم، حرم ، ميدان ، آرامگاه ، برج، گنبد، ستون، مناره، غار، كوه ، دشت لاله

صـورت دسـتوري: توصـيف مكان ديدني: تعريف كن، كجاها رفتي؟ جاي شـما خالي، رفتيم ... ، تلفظ «ان»، «ام»، «ها» و «را» در  

  هاآخر واژه

  ها، تلفظ: آن / اون، كدام/كدوم، استثنا: بيمارستان، آبادان، امام، شام، نامكتاب - حمام  - مثال: خيابان 

  نامهكاركرد: بيان زندگي  نامه زندگيموضوع:   درس: بيستم 

دار  مفاهيم و واژگان: به دنيا آمدن، بزرگ شــدن، تحصــيل كردن، فارغ التحصــيل شــدن، شــغل پيدا كردن، ازدواج كردن، بچه

دوســت، آموخت، پيوســته، معروف، ســرزمين، مشــهور، هميشــه، دوســتدار علم، كشــور، ياد گرفت،  شــدن، از دنيا رفتن، دانش

كي،  زپ ي، هنر، ادبيات، روانشـ يات، مهندسـ يمي، رياضـ اد، مديريت، شـ فه، ماهاقتصـ ي، علوم ديني، نجوم، فلسـ ناسـ ي: شـ مسـ هاي شـ

فند، ماه فر، ربيع الاول،  فروردين، ارديبهشـت، خرداد، تير، مرداد، شـهريور، مهر، آبان، آذر، دي، بهمن، اسـ هاي قمري: محرم، صـ

هاي ميلادي: ژانويه، فوريه،  الحجه، ماهالقعده، ذي، رجب، شـعبان، رمضـان، شـوال، ذيربيع الثاني، جمادي الاول، جمادي الثاني

  مارس، آوريل، مي، ژوئن، ژوئيه، اوت، سپتامبر، اكتبر، نوامبر، دسامبر

اي تخصص  صورت دستوري: اسم يكي از دانشمندهاي كشورت را بگو؟ كي به دنيا آمد؟ كي از دنيا رفت؟ در چه رشته

  دن تاريخ: مثال: هزار و سيصد و پنجاه و هفت، فعل مركب: اسم + فعل ساده، مثال: ازدواج كرد داشت؟ خوان


